
1

Manual de instalación



2



3

ÍNDICE

Oferta de productos
Paneles de revestimiento ............................................... 4
Accesorios ...................................................................... 4-11

Instalación
Almacenaje y manipulación ........................................... 12
Preparación de la pared ................................................ 12
Vocabulario clave ........................................................... 12
Reglas clave de la instalación ........................................ 12
Cómo tomar medidas ..................................................... 13,14
Corte y rebaje ................................................................. 15
Sujeción .......................................................................... 15
Retoque .......................................................................... 16
Adhesivos y selladores .................................................. 16,17
Instalación de panel de superposición horizontal ......... 18-27
Instalación sobre revestimiento que no se puede clavar 22
Instalación de panel de tablas y listones ....................... 28-37
Instalación de panel Shaker ........................................... 38-46
Modelos de ensamble de rebordes ............................... 47
Uniones de tablas para rebordes .................................. 48
Usos de rebordes de acabado ...................................... 49
Usos de rebordes de gablete ........................................ 50
Limpieza y mantenimiento .............................................. 51
Reemplazo de un panel dañado .................................... 52-54
Ilustraciones típicas de perfiles de ventanas ................. 55-57
Revestimiento celular de lona Celect® .......................... 59-60
Reborde Royal® Spec Series™ ..................................... 61
Instalación de postigos .................................................. 66
Preguntas frecuentes ..................................................... 67
Listas de verificación del contratista .............................. 71



4
4

PRODUCT OFFERING

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

SIDING 

PRODUCT CODE EXPOSURE LENGTH UNIT SIZE

COLOR 

AVAILABILITY

PROFILE   

HEIGHT

CEL7 7" Horizontal Lap 12' 4" 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CEL4 4" Horizontal Lap 12' 6" 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CELBB8 8" Vertical Board & Batten 10' 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CELSHK7 7" Shake 4' 1/2 Sq./ Carton All 15 3/4"

PRODUCT CODE DESCRIPTION LENGTH UNIT SIZE

COLOR 

AVAILABILITY

CELSS01 Starter Strip 12' 24/CTN N/A

S4S 1 X 2 Unpainted Furring Strip 16' 4/CTN White

2018 Unpainted Lattice 16' 4/CTN white

STARTER STRIP AND UNPAINTED FURRING STRIP

1/4”

1 1/2”1 1/2”

3/4”

1 1/2”

3”
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PRODUCT OFFERING

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 
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Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

SIDING 

PRODUCT CODE EXPOSURE LENGTH UNIT SIZE

COLOR 

AVAILABILITY

PROFILE   

HEIGHT

CEL7 7" Horizontal Lap 12' 4" 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CEL4 4" Horizontal Lap 12' 6" 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CELBB8 8" Vertical Board & Batten 10' 1 Sq./ Carton All 15 3/4"

CELSHK7 7" Shake 4' 1/2 Sq./ Carton All 15 3/4"

PRODUCT CODE DESCRIPTION LENGTH UNIT SIZE

COLOR 

AVAILABILITY

CELSS01 Starter Strip 12' 24/CTN N/A

S4S 1 X 2 Unpainted Furring Strip 16' 4/CTN White

2018 Unpainted Lattice 16' 4/CTN white

STARTER STRIP AND UNPAINTED FURRING STRIP

1/4”

1 1/2”1 1/2”

3/4”

1 1/2”

3”

Oferta de productos

Colors

Panel de revestimiento

Listón inicial y listón para enrasar sin pintar

Código del 
producto

Exposición Largo Tamaño de la 
unidad

Disponibilidad 
de color

Alto del 
perfil

CEL7 Superposición horizontal de 7” 12’ 4” 1 pie cuadrado por caja TODOS, LOS 15 3/4”
CEL7SMTH Superposición horizontal de 7” 12’ 4” 1 pie cuadrado por caja TODOS, LOS 15 3/4”

CEL5 Superposición horizontal de 5” 12’ 1 pie cuadrado por caja TODOS, LOS 15 3/4”

CELBB8 Tabla y listón vertical de 8” 10’ 1 pie cuadrado por caja TODOS, LOS 15 3/4”
CELSHK7 Shaker de 7” 4’ 1/2 pie cuadrado 

por caja
TODOS, LOS 15 3/4”

Código del 
producto

Descripción Largo Tamaño de la 
unidad

Disponibilidad 
de color

CELSS01 Listón inicial 12’ 24/CTN N/A
S4S 1 x 2 Listón para enrasar sin pintar 16’ 4/CTN Blanco

2018 Celosía sin pintar 16’ 4/CTN Blanco

Latte................LAT
Carriage Red ..CRR
Willow .............WLW
Shale ...............SHL
Frost ................FST
River Rock ......RRK

Grove ..............GRV
Castle Stone ...CST
Pottery ............POT
Chocolate .......CHC
Chestnut .........CHT

Coastline .........COA
Oceana ...........OCE
Hierro forjado ..WRI
Pine Brook ......BK
Lona................NPT*
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CORNER

DESCRIPTION PRODUCT CODE EXPOSURE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

OCP 10' CELOC1PSTD10RM 5 1/2" 10' 2/CTN ALL 15

OCP 20' CELOC1PSTD20RM 5 1/2" 20' 2/CTN ALL 15

ICP 10' CELIC1PSTD10RM 2" 10' 2/CTN ALL 15

Colors

2”
3 3/8”

5/8”

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

BEADED PLANK 
DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

BEADED PLANK CELBDPLNK16 16' 2/CTN ALL 15

5 1/4”

1/2” thickness

5

CORNER

DESCRIPTION PRODUCT CODE EXPOSURE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

OCP 10' CELOC1PSTD10RM 5 1/2" 10' 2/CTN ALL 15

OCP 20' CELOC1PSTD20RM 5 1/2" 20' 2/CTN ALL 15

ICP 10' CELIC1PSTD10RM 2" 10' 2/CTN ALL 15

Colors

2”
3 3/8”

5/8”

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 
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Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

BEADED PLANK 
DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

BEADED PLANK CELBDPLNK16 16' 2/CTN ALL 15

5 1/4”

1/2” thickness

Colors

Corner

Beaded Plank

Descripción Código del 
producto

Exposición Largo Tamaño de 
la unidad

Disponibilidad 
de color

OCP 10’ CELOC1PSTD10RM 5 1/2” 10’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

OCP 20’ CELOC1PSTD20RM 5 1/2” 20’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

ICP 10’ CELIC1PSTD10RM 2” 10’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

Descripción Código del producto Largo Tamaño de la 
unidad

Disponibilidad 
de color

Plancha dentada CELBDPLNK16 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

Latte................LAT
Carriage Red ..CRR
Willow .............WLW
Shale ...............SHL
Frost ................FST
River Rock ......RRK

Grove ..............GRV
Castle Stone ...CST
Pottery ............POT
Chocolate .......CHC
Chestnut .........CHT

Coastline .........COA
Oceana ...........OCE
Hierro forjado ..WRI
Pine Brook ......BK
Lona................NPT*
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ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
1 5/16" X 2 9/16" CELGT16 16' 2/CTN ALL 15

1" X 1 3/4" CELFT16 16' 2/CTN ALL 15

GABLE TRIM & FINISH TRIM

Colors

1 3/4”

1 1/16”

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

1 5/16”

2 9/16”

TRIMBOARD
NOMINAL SIZE ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

5/8' X 4" 5/8" X 3 1/2" CELS4S58418 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 6" 5/8" X 5 1/2" CELS4S58618 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 8" 5/8" X 7 1/4" CELS4S58818 16' 2/CTN ALL 15

5/8" X 10" 5/8" X 9 1/4" CELS4S581018 16' 2/CTN ALL 15
1 X 2 3/4" X 1 1/2" CELS4S1218 16' 2/CTN ALL 15

5/4 X 4 1" X 3 1/2" CELS4S54418 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 6 1" X 5 1/2" CELS4S54618 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 8 1" X 9 1/4" CELS4S54818 16' 2/CTN ALL 15

WATER TABLE

1”

1”
2”

1 5/8”

1 1/4”

2 3/4”

3 3/4”

1 1/4”

ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
2" X 1 5/8" CE

CELSTWT
LWT16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4" X 3 3/4" 16' 2/CTN ALL 15
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ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
1 5/16" X 2 9/16" CELGT16 16' 2/CTN ALL 15

1" X 1 3/4" CELFT16 16' 2/CTN ALL 15

GABLE TRIM & FINISH TRIM

Colors

1 3/4”

1 1/16”

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 
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1 5/16”

2 9/16”

TRIMBOARD
NOMINAL SIZE ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

5/8' X 4" 5/8" X 3 1/2" CELS4S58418 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 6" 5/8" X 5 1/2" CELS4S58618 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 8" 5/8" X 7 1/4" CELS4S58818 16' 2/CTN ALL 15

5/8" X 10" 5/8" X 9 1/4" CELS4S581018 16' 2/CTN ALL 15
1 X 2 3/4" X 1 1/2" CELS4S1218 16' 2/CTN ALL 15

5/4 X 4 1" X 3 1/2" CELS4S54418 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 6 1" X 5 1/2" CELS4S54618 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 8 1" X 9 1/4" CELS4S54818 16' 2/CTN ALL 15

WATER TABLE

1”

1”
2”

1 5/8”

1 1/4”

2 3/4”

3 3/4”

1 1/4”

ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
2" X 1 5/8" CE

CELSTWT
LWT16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4" X 3 3/4" 16' 2/CTN ALL 15
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ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
1 5/16" X 2 9/16" CELGT16 16' 2/CTN ALL 15

1" X 1 3/4" CELFT16 16' 2/CTN ALL 15

GABLE TRIM & FINISH TRIM

Colors

1 3/4”

1 1/16”

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 
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Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

1 5/16”

2 9/16”

TRIMBOARD
NOMINAL SIZE ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

5/8' X 4" 5/8" X 3 1/2" CELS4S58418 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 6" 5/8" X 5 1/2" CELS4S58618 16' 2/CTN ALL 15
5/8" X 8" 5/8" X 7 1/4" CELS4S58818 16' 2/CTN ALL 15

5/8" X 10" 5/8" X 9 1/4" CELS4S581018 16' 2/CTN ALL 15
1 X 2 3/4" X 1 1/2" CELS4S1218 16' 2/CTN ALL 15

5/4 X 4 1" X 3 1/2" CELS4S54418 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 6 1" X 5 1/2" CELS4S54618 16' 2/CTN ALL 15
5/4 X 8 1" X 9 1/4" CELS4S54818 16' 2/CTN ALL 15

WATER TABLE

1”

1”
2”

1 5/8”

1 1/4”

2 3/4”

3 3/4”

1 1/4”

ACTUAL SIZE PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY
2" X 1 5/8" CE

CELSTWT
LWT16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4" X 3 3/4" 16' 2/CTN ALL 15

Panel de revestimiento

Water Table

Trimboard

Tamaño real Código del producto Largo Tamaño de la 
unidad

Disponibilidad 
de color

1 5/16” x 2 9/16” CELGT16 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

1” x 1 3/4” CELFT16 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

Tamaño real Código del producto Largo Tamaño de la 
unidad

Disponibilidad 
de color

2 3/4” x 3 3/4” CELSTWT 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

Tamaño 
nominal

Tamaño real Código del 
producto

Largo Tamaño de 
la unidad

Disponibilidad 
de color

5/8’ x 4” 5/8” x 3 1/2” CELS4S58418 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

5/8” x 6” 5/8” x 5 1/2” CELS4S58618 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

5/8” x 8” 5/8” x 7 1/4” CELS4S58818 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

5/8” x 10” 5/8” x 9 1/4” CELS4S581018 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

1 x 2 3/4” x 1 1/2” CELS4S1218 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

5/4 x 4 1” x 3 1/2” CELS4S54418 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

5/4 x 6 1” x 5 1/2” CELS4S54618 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

5/4 x 8 1” x 9 1/2” CELS4S54818 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

Colors
Latte................LAT
Carriage Red ..CRR
Willow .............WLW
Shale ...............SHL
Frost ................FST

River Rock ......RRK
Grove ..............GRV
Castle Stone ...CST
Pottery ............POT
Chocolate .......CHC

Chestnut .........CHT
Coastline .........COA
Oceana ...........OCE
Hierro forjado ..WRI
Pine Brook ......BK
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Colors

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

SILL NOSE and CROWN

1 13/32”

2”

1 1/16”

2 3/4”

1 5/16”

BRICK MOULD and WINDOW TRIM

DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

RAMS CROWN CELRMSCRN16 16' 2/CTN ALL 15

SILL NOSE CELSILL16 16' 2/CTN ALL 15

DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

BRICK MOULD CELBRCK16 16' 2/CTN ALL 15

WINDOW TRIM CELWNTR16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4”

1 1/4”

1/2”

2”

1 1/4”

3/4”

2”

7

Colors

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

SILL NOSE and CROWN

1 13/32”

2”

1 1/16”

2 3/4”

1 5/16”

BRICK MOULD and WINDOW TRIM

DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

RAMS CROWN CELRMSCRN16 16' 2/CTN ALL 15

SILL NOSE CELSILL16 16' 2/CTN ALL 15

DESCRIPTION PRODUCT CODE LENGTH UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

BRICK MOULD CELBRCK16 16' 2/CTN ALL 15

WINDOW TRIM CELWNTR16 16' 2/CTN ALL 15

2 3/4”

1 1/4”

1/2”

2”

1 1/4”

3/4”

2”

Saliente de alféizar y moldura tipo corona

Moldura de ladrillo y reborde de ventana

Descripción Código del producto Largo Tamaño de la 
unidad

Disponibilidad 
de color

moldura tipo corona CELRMSCRN16 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

Saliente de alféizar CELSILL16 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

Descripción Código del producto Largo Tamaño de la 
unidad

Disponibilidad 
de color

Moldura de ladrillo CELBRCK16 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

Reborde de ventana CELWNTR16 16’ 2 POR CAJA TODOS, LOS 15

Colors
Latte................LAT
Carriage Red ..CRR
Willow .............WLW
Shale ...............SHL
Frost ................FST
River Rock ......RRK

Grove ..............GRV
Castle Stone ...CST
Pottery ............POT
Chocolate .......CHC
Chestnut .........CHT

Coastline .........COA
Oceana ...........OCE
Hierro forjado ..WRI
Pine Brook ......BK
Lona................NPT*
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4.25 "

Base Mount

5.0 "

9
.0

"

7.
0

"

2.0 "

9.0 ".75 "

Base Mount

7.75 "

2.0 "

.75 "

2.5 "

4.25 "

8
.2

5
"

3.75 "

2.5 "
6
.2

5
"

4.25 "

BLOCKS & MOUNTS

DISCRIPTION PRODUCT CODE UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

VENT/LIGHT 9" X 9" CELBDVSH 1 / BAG ALL 15

ELECTRICAL 8-1/4" X 7-3/4" CELELMSH 1/ BAG ALL 15

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

Colors

Blocks & Mounts
Descripción Código del producto Tamaño de la 

unidad
Disponibilidad 

de color

Ventilación/luz 9” x 9” CELBDVSH 1 POR BOLSA TODOS, LOS 15

Eléctrico 8-1/4” x 7 3/4” CELELMSH 1 POR BOLSA TODOS, LOS 15

Latte................LAT
Carriage Red ..CRR
Willow .............WLW
Shale ...............SHL
Frost ................FST
River Rock ......RRK

Grove ..............GRV
Castle Stone ...CST
Pottery ............POT
Chocolate .......CHC
Chestnut .........CHT

Coastline .........COA
Oceana ...........OCE
Hierro forjado ..WRI
Pine Brook ......BK
Lona................NPT*

Para colocar 
en una base

Para colocar 
en una base

2.25"

3.
75

"

3.
75

"

2.25"
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Base Mount

3.75 "

2.0 "

8
.2

5
"

7.75 ".75 "

6
.2

5
"

Base Mount

3.75 "

2.0 "

8
.2

5
"

7.75 "

6
.2

5
"

.75 "

DISCRIPTION PRODUCT CODE UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

UNIVERSAL 8-1/4" X 7-3/4" CELSTMSH 1 / BAG ALL 15

SPLIT 8-1/4" X 7-3/4" CELSPMSH 1/ BAG ALL 15

BLOCKS & MOUNTS

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

Colors

Blocks & Mounts
Descripción Código del producto Tamaño de la 

unidad
Disponibilidad 

de color

Universal 8 1/4” x 7 3/4” CELSTMSH 1 POR BOLSA TODOS, LOS 15

Dividido 8 1/4” x 7 3/4” CELSPMSH 1 POR BOLSA TODOS, LOS 15

Latte................LAT
Carriage Red ..CRR
Willow .............WLW
Shale ...............SHL
Frost ................FST
River Rock ......RRK

Grove ..............GRV
Castle Stone ...CST
Pottery ............POT
Chocolate .......CHC
Chestnut .........CHT

Coastline .........COA
Oceana ...........OCE
Hierro forjado ..WRI
Pine Brook ......BK
Lona................NPT*

Para colocar 
en una base

Para colocar 
en una base
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2.0 "

9.0 "4.0 "

4.0 "

9.0 "
.75 "

Base Mount

24.0 "

6
.2

5
"

8
.2

5
"

28.0 ".75 "

DISCRIPTION PRODUCT CODE UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

RECESSED 9" X 9" CELRCMSH 1 / BAG ALL 15

GANG BLOCK 28" X 8-1/4" CELGGBSH 1/ BAG ALL 15

BLOCKS & MOUNTS

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

Colors

Blocks & Mounts
Descripción Código del producto Tamaño de la 

unidad
Disponibilidad 

de color

Empotrada 9” x 9” CELRCMSH 1 POR BOLSA TODOS, LOS 15

Bloque de tándem 28” x 8 1/4” CELGGBSH 1 POR BOLSA TODOS, LOS 15

Latte................LAT
Carriage Red ..CRR
Willow .............WLW
Shale ...............SHL
Frost ................FST
River Rock ......RRK

Grove ..............GRV
Castle Stone ...CST
Pottery ............POT
Chocolate .......CHC
Chestnut .........CHT

Coastline .........COA
Oceana ...........OCE
Hierro forjado ..WRI
Pine Brook ......BK
Lona................NPT*

Para colocar 
en una base
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MISCELLANEOUS ACCESSORIES

DESCRIPTION PRODUCT CODE UNIT SIZE COLOR AVAILABILITY

TOUCH UP BOTTLE CELTUBTTLE 1 / PACK ALL 18

TOUCH UP MARKER CELTUKIT 2 / PACK ALL 18

CORTEX SCREWS CELCRTX250 375/CARTON ALL 18

ALUMINUM TRIM COIL CLCOIL50STD 24"  X 50' ROLL ALL 18

 . . . . . . . . LAT 

Carriage Red  . . CRR 

Willow  . . . . . . . WLW 

Shale  . . . . . . . . SHL 

Oceana  . . . . . . OCE 

Chocolate  . . . . CHC Frost  . . . . . . . . FST 

Pottery  . . . . . . . POT 

Latte River Rock  . . . . RRK

Grove  . . . . . . . . GRV 

Cotton  . . . . . . . COT 

Chestnut  . . . . . CHT

Pearl  . . . . . . . . PRL   

Wrought Iron  . . WRI 

Pine Brook  . . . . BK

Colors

Colors
Latte................LAT
Carriage Red ..CRR
Willow .............WLW
Shale ...............SHL
Frost ................FST

River Rock ......RRK
Grove ..............GRV
Castle Stone ...CST
Pottery ............POT
Chocolate .......CHC

Chestnut .........CHT
Coastline .........COA
Oceana ...........OCE
Hierro forjado ..WRI
Pine Brook ......BK

Accesorios varios
Descripción Código del producto Tamaño de la 

unidad
Disponibilidad 

de color

Botella de retoque CELTUBTTLE 1 POR PAQUETE TODOS, LOS 15

Marcador de retoque CELTUKIT 2 POR PAQUETE TODOS, LOS 15

Tornillos Cortex
(no vendidos por Royal) CELCRTX250 375 POR CAJA TODOS, LOS 15

Bobina para acabados de aluminio CLCOIL50STD ROLLO DE 24” x 50” TODOS, LOS 15
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Almacenaje y manipulación
Si los paquetes se almacenan en el exterior, no los coloque directamente 
en el suelo. Colóquelos en soportes de madera (p. ej., de 2 x 4)
No los almacene debajo de lonas.
No almacene los paquetes en posición vertical.
No almacene paquetes de más de 5 de altura.
Manténgalos alejados de fuentes de calor.
Mantenga las cajas secas hasta que se abran.
Importante: manipulación de postes de esquina Celect

• No apile sobre las esquinas.
• Almacene las esquinas sobre una superficie nivelada.
• Almacene lejos de la luz solar directa.
• Mantenga las esquinas en el paquete hasta que se instalen.

Preparación de la pared
El panel de revestimiento Celect es una pantalla contra la lluvia, 
pero no pretende ser una barrera resistente al agua. Por lo tanto, 
el panel de revestimiento Celect debe instalarse sobre una 
barrera continua resistente al agua con tapajuntas debidamente 
integrado.

Se debe aplicar Celect sobre un revestimiento rígido que 
proporcione una superficie lisa y plana. Nunca instale el 
revestimiento Celect directamente en marcos o montantes 
expuestos. Se debe instalar Celect sobre un revestimiento sólido 
que se pueda clavar, un revestimiento rígido con listones para 
enrasar de 1 x 6 como mínimo o un revestimiento rígido y la 
prolongación de las ranuras de clavado (página 22).

Renovación de los paneles de revestimiento
Es posible que no sea necesario retirar los paneles de 
revestimiento existentes, siempre y cuando se vuelvan a asegurar 
todas las tablas sueltas y se reemplacen las que estén podridas. 
Instale listones para enrasar o contrapiso para paneles de 
revestimiento niveladores de paredes para crear una superficie 
plana para el panel de revestimiento. Siga todos los demás 
detalles descritos anteriormente.

Reglas clave
• Clave en el centro de la ranura de clavado a menos que sea 

necesario utilizar pasadores.
• Los sujetadores se deben colocar en el centro de las ranuras 

de clavado a una distancia aproximada de 16”, dejando 
aproximadamente 1/32” entre la cabeza del sujetador y 
el dobladillo de clavado del panel. Los paneles Celect se 
expanden y se contraen con los cambios de temperatura.

• Nunca clave los paneles en el frente.
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■ All houses can be broken down into shapes of 
rectangles or triangles, or a combination of both.

■ The area to be sided can be determined by measuring 
the height and width of the house, including windows.

■ Total all of the measurements for the areas   to be sided. 
Windows and doors are not usually deducted. Including 
them will provide an allowance factor for waste. If the 
windows and doors are extremely large (such as a garage 
or sliding glass doors), some deductions can be made.

■ To estimate the amount of starter strip   required, 
measure the linear feet around the entire base of the 
house.
■ Add siding to all material estimates to allow for w  aste, 
depending on the pitch of the roof and other house -
specific factors.

height

width

■ Every 100 square feet (9.29 square meters)i s called a 
“square” for ordering purposes.

HOW TO MEASURE
Estimating the Required Materials

Horizontal Siding and Shingles
Height___feet (meters) x width___feet (meters) =___square 

feet (square meters)

Vertical Siding (Pieces of vertical siding)
Number of panels at __inches (mm) wide and 10 feet long 

width___feet (meters) ¸ ___inches (mm)

Cómo tomar medidas

Estimación de los materiales necesarios
• Todas las casas se pueden dividir en formas de rectángulos 

o triángulos, o una combinación de ambas.
• El área a revestir se puede determinar midiendo la altura y el 

ancho de la casa, incluidas las ventanas.
• Sume todas las medidas de las áreas que se van a revestir. 

Por lo general, no se descuentan las ventanas y las puertas. 
Incluirlas proporcionará un factor de margen para los 
residuos. Si las ventanas y puertas son extremadamente 
grandes (como un garaje o puertas corredizas de vidrio), se 
pueden hacer algunos descuentos.

• Para estimar la cantidad de listones iniciales necesarios, 
mida los pies lineales alrededor de toda la base de la casa.

• Agregue paneles de revestimiento a todos los estimados 
de materiales para considerar el desperdicio, según la 
inclinación del techo y otros factores específicos de la casa.

• Cada 100 pies cuadrados (9,29 metros cuadrados), se 
denomina “cuadrado” para efectos de pedido.

Paneles de revestimiento y tejas horizontales
Alto___pies (metros) x ancho___pies (metros) =___pies 
cuadrados (metros cuadrados)

Panel de revestimiento vertical (piezas de revestimiento vertical)
Cantidad de paneles a ___pulg. (mm) de ancho y 10 pies de 
largo ancho___pies (metros), ___pulg. (mm)

altura

ancho
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½ height x width = ____ area of dormer 
(square feet/meters)

height

width

Horizontal Siding ½ (A + B) x C + ½ B x D = ____ total area of gable (square feet/meters)

Horizontal Siding ½ A x B = ____ total area of gable (square feet/meters)

A

B

A

B

C

D
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½ height x width = ____ area of dormer 
(square feet/meters)

height

width

Horizontal Siding ½ (A + B) x C + ½ B x D = ____ total area of gable (square feet/meters)

Horizontal Siding ½ A x B = ____ total area of gable (square feet/meters)

A

B

A

B

C

D

Panel de revestimiento horizontal 1/2 (A+B) x C + 1/2B x D = 
____área total de gablete (pies/metros cuadrados)

Panel de revestimiento horizontal 1/2 A x B = ____área total de 
gablete (pies/metros cuadrados)

1/2 alto x ancho =____área de buhardilla (pies/metros 
cuadrados)

altura

ancho
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Sujeción

Panel de revestimiento
• Clavos resistentes a la corrosión (clavos de acero inoxidable o 

clavos para techos galvanizados) con un diámetro de cabeza 
mínimo de 3/8”, vástago de 1/8” y longitud suficiente para penetrar 
en una superficie sólida que se pueda clavar (encofrar o enrasar) 
con un mínimo de 3/4” de profundidad. (se requiere un largo de 2” 
[50,8 mm] como mínimo en Canadá).

• Nota: las zonas de vientos fuertes pueden necesitar clavos con 
vástago de rosca.

• Tornillos de cabeza de hongo o alomada n.º 8 resistentes a la 
corrosión con una longitud suficiente para penetrar una superficie 
sólida y que se pueda clavar (encofrar o enrasar) con un mínimo de 
3/4” de profundidad.Sujete el panel de revestimiento al bloque o al 
concreto, como se muestra. El grosor del enrasado y los métodos 
de fijación se determinan según los códigos de construcción 
locales.

Reborde
• Se recomiendan los tornillos y tapones Celect Cortex o Pro-Plug 

para asegurar las piezas de rebordes Celect acabadas.
• Si se utilizan otros sujetadores de rebordes, deben ser sujetadores 

destinados para uso exterior con molduras de PVC, como acero 
inoxidable o galvanizado por inmersión en caliente.

• NO UTILICE grapas, puntillas pequeñas, clavos con vástago de 
rosca o de alambre.

• Para rebordes “de acolchado”, los sujetadores deben ser lo 
suficientemente largos como para penetrar el sustrato de madera 
sólida un mínimo de 1 1/2”.

• Adhesivo de PVC de grado profesional para la unión de piezas de reborde. Se 
puede usar un adhesivo de PVC junto con cianoacrilato (superpegamento) y 
un activador como “prensa”. (Consulte Pegado, página 13)
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FASTENING
Siding 
Ÿ Corrosion-resistant nails (stainless steel nails or 

galvanized roofing nails) with a minimum head 
diameter of ⅜", ⅛” shank and length sufficient to 
penetrate a solid nailable surface (framing or furring) 
a minimum of ¾" in depth. (minimum 2” length 
(50.8mm) in required in Canada). 

Ÿ Note: High wind areas may necessitate ring shank 
nails. 

Ÿ Corrosion resistant, #8 truss or pan head screws with 
a length sufficient to 

      penetrate a solid nailable 
      surface (framing or 
      furring) a minimum of ¾" 
      in depth.
Ÿ Fasten siding to block or
      concrete as shown. 
      Furring thickness and  
      fastening methods are
      determined by local 
      building codes.

Trim
Ÿ Celect Cortex or Pro-Plug screws and plugs are 

recommended to secure finished Celect Trim pieces.
Ÿ If other trim fasteners are used, they must be 

fasteners intended for exterior use with PVC trim 
such as stainless steel or hot dipped galvanize.

Ÿ DO NOT USE staples, small brads, ring shank or wire 
nails.

Ÿ For “padding out” trim, fasteners should be long 
enough to penetrate the solid wood substrate a 
minimum of 1 ½”.

Ÿ Professional grade PVC adhesive for joining trim 
pieces.  PVC adhesive along with Cyanoacrylate  
(super glue) and activator as a “clamp” can be 
used.(See Gluing Page 13)

Concrete or 
Block

Furring
Strip

Celect 
Siding

Concreto 
o boque

Listón para 
enrasar

Panel de 
revestimiento 
Celect
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GLUES AND SEALANTS

Ÿ Use Professional grade PVC adhesives for joining 
trim pieces.  

Tip: 
Two Part Gluing Method: PVC adhesive along with 
Cyanoacrylate  (super glue) and activator as a “clamp” 
can be used. However, these glues are not sufficient to 
use alone. They must be used in conjunction with PVC 
cement. (2P10 is an only an example of a 
Cyanoacrylate/Activator system. There are others.)

TOUCH UP
Ÿ Use Celect Paint “dauber” bottle for larger areas 

and for coating exposed cut ends of Celect siding 
panels and trim.

Ÿ If repainting is necessary, use ONLY “heat reflective” 
paints formulated for use on PVC products. Follow 
the paint manufacturers application instructions.  

Cyanoacrylate Glue
& Activator

PVC Cement

CUTTING AND ROUTING
Siding
Circular or miter saws with a trim or plywood blade. 
Jig saw, rotary tools (Dremel, router, etc.) can be useful 
for cutting around obstructions. 
Trim
The use of a compound miter saw with a trim blade is 
recommended. 

Corte y rebaje
Panel de revestimiento
Sierras circulares o ingletadora con una hoja de recorte o 
de contrachapado. Las sierra de vaivén y las herramientas 
giratorias (Dremel, rebajadora, etc.) pueden ser útiles para 
cortar alrededor de obstrucciones.

Reborde
Se recomienda el uso de una sierra ingletadora compuesta 
con una hoja de recorte.

Retoque
• Use la botella “embetunadora” de pintura Celect para 

áreas más grandes y para recubrir extremos cortados 
expuestos de paneles de revestimiento y rebordes Celect

• Si es necesario volver a pintar, use SOLAMENTE 
pinturas “reflectantes al calor” formuladas para su uso en 
productos de PVC. Siga las instrucciones de aplicación 
del fabricante de la pintura.

Adhesivos y selladores
• Utilice adhesivos de PVC de grado profesional para la 

unión de piezas de reborde.

Consejo:
Método de pegado de dos partes: se puede usar un adhesivo 
de PVC junto con cianoacrilato (superpegamento) y un 
activador como “prensa”. Sin embargo, estos pegamentos 
no son suficientes para usarlos por separado. Deben usarse 
en combinación con pegamento para PVC (2P10 es solo un 
ejemplo de un sistema de cianoacrilato y activador; existen 
otros).

Pegamento de ciano-
acrilato y activador

Cemento 
para PVC
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telayrcaonayc

PVC

Cement

repuS eulG

USING A TWO PART GLUING METHOD

Ÿ First place a bead of PVC cement along one edge of one 
of the pieces to be glued. 

Ÿ Next place a similar bead of Cyanoacrylate glue.
Ÿ Spray the activator along the other piece to be glued.     

Do not spray the coated face of the piece. 
Ÿ Carefully join the two pieces together making sure that 

they are aligned properly. Hold the pieces in place for 5-
10 seconds or until the Cyanoacrylate glue adheres. 
This will allow for installation of the piece and give 
sufficient time for the PVC cement to create a 
permanent bond.

USAR UN MÉTODO DE PEGADO EN DOS PARTES
• Primero coloque un cordón de cemento para PVC a lo 

largo de uno de los bordes de una de las piezas a pegar.
• A continuación, coloque un cordón similar de pegamento 

de cianoacrilato.
• Rocíe el activador a lo largo de la otra pieza que desea 

pegar. No rocíe la superficie con recubrimiento de la 
pieza.

• Una ambas piezas con cuidado, asegurándose de que 
están correctamente alineadas. Sostenga las piezas en el 
lugar por 5 a 10 segundos o hasta que el pegamento de 
cianoacrilato se adhiera. Esto permitirá instalar la pieza 
y brindar el tiempo suficiente para que el cemento para 
PVC cree una adherencia permanente.

Cemento 
para PVC

Activador

Cianoacrilato
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4”AND 7” LAP INSTALLATION

INSTALLATION SEQUENCE

❶ Weather Barrier & 
Flashings

❷ Furring strips for trim
❸ Inside Corner Posts
❹	Starter Strip for Panels
❺	Celect Siding Panels
❻	Window, Door, Etc. Trim

ŸŸ After preparing the walls for the siding installation 
(see Wall                  
Preparation pg. 1), install 1X2 furring around all 
windows, doors, outside corners, etc. This must be 
done anywhere the ends of the siding will be 
terminated (Fig 1-2). 

ŸŸ Make sure to install the proper flashing as required 
by specific local building codes (Fig 2)

NOTE: if the furring strips will be completely hidden by 
the trim,      
treated 1X2 furring can be used in place of PVC strips.
Secure the furring every 8”- 12”.

Furring 
Strips

Fig. 1

1/2” to 1” 
panel gap 
depending 
upon course 
length

Fig. 2

Flashing

Window  Header

1X2 Furring Strip
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Instalación de superposición de 5” y 7”

• Después de preparar las paredes para la instalación 
de los paneles de revestimiento (consulte Preparación 
de la pared en la pág. 1), instale un listón para enrasar 
de 1 x 2 alrededor de todas las ventanas, puertas, 
esquinas exteriores, etc. Esto se debe hacer en cualquier 
lugar donde terminen los extremos de los paneles de 
revestimiento (Fig. 1 y 2)

• Asegúrese de instalar el tapajuntas adecuado según los 
códigos de construcción locales específicos (Fig. 2).

NOTA: si los listones para enrasar estarán completamente 
ocultos junto al reborde, se puede utilizar un enrasado tratado 
de 1 x 2 en lugar de listones de PVC. Asegure con enrasado 
cada 8” a 12”.

Secuencia de instalación
1. Barrera resistente al clima y tapajuntas
2. Listones de enrasar para rebordes
3. Postes de esquinas interiores
4. Listón inicial para paneles
5. Paneles de revestimiento Celect
6. Ventana, puerta, etc. Reborde

Listones 
de enrasar 

Intermitente

Listón para enrasar de 1 x 2

Ventana Cabezal

Separación 
de paneles 
de 1/2” a 1” 

según el largo 
de la hilada
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Listón inicial y trabajo con obstáculos
Marque una línea de tiza a 4” por encima del punto en el que 
desea que se asiente la parte inferior de los paneles.

• Instale el listón inicial alineando su parte superior con la 
línea de tiza y fije cada 8” a 12” (Fig. 3). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• En ciertas situaciones, es posible que sea necesario 
retirar una sección inferior de los paneles para acomodar 
variaciones en la primera hilada, tales como pisos de 
porches, etc. En estas situaciones, cuando se retira 
el bloqueo de la parte inferior, el borde cortado de los 
paneles se debe cubrir con un reborde. Se puede utilizar 
el reborde de acabado Celect (Fig. 4) o se puede fabricar 
un reborde personalizado con una hoja de rebordes de 
aluminio. Si se utiliza una hoja de rebordes, tenga en 
cuenta que la cara del canal o reborde solo necesita ser 
lo suficientemente ancha para cubrir el borde de corte 
del panel en 1/2” (Fig. 5).
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STARTER STRIP & WORKING OVER OBSTACLES
Strike a chalk line 4” above the point you wish the bottom 
of the panel(s) to sit. 
Ÿ Install starter strip aligning the top of the strip with the 

chalk line and fastening every 8”-12” (Fig. 3). 

4”

Furring Strips

1” gap on courses longer than 12’, 
1/2” gap on courses shorter than 12’

Fig. 3

Ÿ In certain situations, it may be necessary to remove 
a bottom section from of the panels to 
accommodate variations in the first course such as 
porch floors, etc. In these situations, where the 
bottom lock is removed, the cut edge of the panel(s) 
must be covered by trim.  Celect Finish Trim can be 
used (Fig 4) or Custom trim can be fabricated with 
aluminum trim sheet. If trim sheet is used, keep in 
mind that the face of the channel or trim only needs 
be wide enough to cover the cut edge of the panel 
by ½” (Fig 5).

Finish Trim

Fig 4
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Separación de 1”en hiladas de más de 12’, 
separación de 1/2” en hiladas de menos de 12’

Reborde de acabado

Listones para enrasar
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INSIDE CORNER POSTS
Ÿ Install any inside corners. Fasten the inside corners 

using weather resistant screws placed inside the 
pocket of the corner no more than 16” apart (Fig 6). 
Unlike the other 
finished trim, inside 
corners are applied 
before th siding. 

     NOTE: Make sure not 
to draw the pocket in 
when  fastening to 
the wall.       

     The pocket width 
must remain ¾”. 
Use a scrap piece of 
siding as a spacer in 
the pocket. The 
inside of the corner 
post should not lay 
against the siding.

Fig 6

Install inside corners 
prior to siding

Min. ¼”gap

Min. ” coverage½
Fig. 5
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Postes de esquinas interiores
Instale cualquier esquina interior. Fije las esquinas interiores 
con tornillos resistentes a la intemperie colocados dentro del 
compartimento de la esquina a no más de 16” de distancia 
(Fig. 6). A diferencia del otro reborde acabado, las esquinas 
interiores se aplican antes de los paneles de revestimiento.

NOTA: asegúrese de no hundir el compartimiento al fijar en la 
pared.

El ancho del compartimiento debe seguir siendo de 3/4”. Use 
un pedazo de panel de revestimiento como espaciador en 
el compartimiento. El interior del poste de esquina no debe 
quedar contra el panel de revestimiento.

Separación mínima de ¼”

Cobertura mínima de ½”

Instale las esquinas 
interiores antes que los 

paneles de revestimiento
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EXPANSION GAP
Ÿ Install the Celect siding panels keeping the ends of 

the panels 1” away from the furring strips if the 
course is over 12’ long, 1/2” away if the course is 
less than 12’ long. 

Ÿ Fasten the panels by placing a fastener in the center 
of the slot approximately every 16” leaving about 
1/32” between the head of the fastener and the 
nailing hem of the panel. Celect panels expand and 
contract through temperature changes. (Fig. 7). 

Ÿ If the course is longer than 12’ pin the center of the 
course (not each panel) by placing a fastener in 
each side of one slot keeping in mind that the 
“center” of each course will change as you work 
around windows, doors, etc. (Fig. 8).

1”  gap if course is longer than 12’
and center pin the course.

1/2” gap if course is shorter than 12’
and no center pin of course 

necessary.
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Fig. 7

Fig. 8

Center pin or box nail 
center of each course over 

12’ 
NOT each panel

Espacio de expansión
• Instale los paneles de revestimiento Celect manteniendo 

los extremos de los paneles a 1” de distancia de los 
listones para enrasar si la hilada tiene más de 12’ de 
largo, y a 1/2” de distancia si la hilada tiene menos de 12’ 
de largo.

• Fije los paneles con el uso de un sujetador en el centro 
de la ranura a una distancia aproximada de 16”, dejando 
alrededor de 1/32” entre la cabeza del sujetador y el 
dobladillo de clavado del panel. Los paneles Celect se 
expanden y se contraen con los cambios de temperatura. 
(Fig. 7).

• Si la hilada tiene más de 12’ de largo, fije el centro de la 
misma (no cada panel) con un sujetador en cada lado 
de una ranura y tenga en cuenta que el “centro” de 
cada hilada cambia a medida que trabaje alrededor de 
ventanas, puertas, etc. (Fig. 8).

Coloque un pasador central 
o clavo de punta en el centro 

de cada hilada de más de 
12’, NO en cada panel.

Separación de 1” si la hilada supera 
los 12’ y utiliza un pasador central 

en la hilada.

Separación de 1/2” si la hilada es 
inferior a 12’ y no se necesita un 

pasador central.
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Largo máximo de la pared
• Los paneles de revestimiento Celect se pueden instalar 

continuamente por hasta 60’. Si las hiladas de paneles de 
revestimiento son de más de 60’, rompa las hiladas con 
una unión de expansión. Esta unión se puede fabricar al 
usar listones para enrasar y 1 ‘x 6” (Fig. 9). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instalación sobre revestimiento que no se puede clavar
• En situaciones en las que no es posible colocar el clavo 

en el centro de la ranura de clavado (revestimiento de 
espuma, etc.), se permite retirar el material entre dos 
ranuras para dejar más espacio para la expansión y la 
contracción (Fig. 10).

• Asegúrese de que:
1. Haya un mínimo de 1” entre un clavo y el extremo de 
la ranura de clavado.
2. Los bordes de la ranura extendida estén cortados 
de forma limpia y uniforme con respecto a las ranuras 
existentes.
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MAXIMUM WALL LENGTH
Ÿ Celect siding panels can be installed continuously 

up to 60’.If the siding courses are longer than 60’, 
break the course(s) with an expansion joint. This 
joint can be fabricated using furring strip and 1’X6” 
(Fig. 9). 

2”2”

Longer than 60’

Expansion Joint

Fig. 9

INSTALLATION OVER NON-NAILABLE SHEATHING
Ÿ In situations where it is not possible to place the nail in 

the center of the nailing slot (foam sheathing, etc.) it is 
permissible to  remove the material in between two slots 
to allow for more room for expansion and contraction 
(Fig. 10). 

Ÿ Make certain that;
      1) there is a minimum of 1” between a nail and the end                             

of the nailing slot.   
      2) the edges of the extended slot are cut cleanly and 

even with the existing slots.                                           

1” min.

Smooth and even

Fig. 10

Remove
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Remove

Más de 60’

Unión de expansión

Retiro

Liso y uniforme
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Líneas de techo
• Cuando instale sobre líneas de techo, use la misma regla 

de 30’. Si el panel más largo está por debajo de los 30’, 
no hay necesidad de una tabla de reborde. Los paneles 
se pueden instalar a menos de 1/2” de la línea de techo 
y fijar ahí para mantener los bordes de los paneles de 
manera uniforme, lo que permite que se expandan y se 
contraigan lejos del área fijada.

• Si los paneles más largos tienen más de 30’ de largo, 
debe haber un enrasado instalado, un espacio de 1” 
entre el enrasado y el extremo de los paneles y una tabla 
de reborde instalada para ocultar los extremos de los 
paneles. (Fig. 11 y 12) 

23

Fig.11

1/2” off of 
roofline
with no channel.

less than 30’

PIN PANELS
THIS END

expansion

Less than 30’

Tuck behind 
fascia

Fig. 12

1X2 Furring Strip 
1/2” off roof line

more than 30’

1” gap

center pin course

More than 30’

ROOF LINES
Ÿ When installing over roof lines, use the same 30’ rule. 

If the longest panel will be under 30’, there is no need 
for a trim board. The panels can be install within 1/2” 
from the roof line and pinned there to hold the panel 
edges even; letting them expand and contract away 
from the pinned area.

Ÿ If the longest panels will be over 30’ in length, there 
must be a furring installed, a 1” gap between the 
furring and the end of the panel(s) and a trim board 
installed to hide the ends of the panel(s). (Fig. 11-12)

Menos de 30’ 

de expansión

Más de 30’

use un pasador central 

en la hilada

1/2” fuera de la línea 
de techo sin canal.

Separación de 1”

FIJE LOS PANELES 
EN ESTE EXTREMO

Listón para enrasar de 1 x 2
1/2” fuera de la línea de techo

Colocación detrás 
de la imposta

Menos de 30’

Más de 30’
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Reborde de gablete
El reborde de gablete es una alternativa adecuada a una 
tabla faja estándar si se desea un perfil pequeño.

• Mida 1 1/2” desde el sofito y marque una línea con tiza.
• Instale los paneles de tal manera que los extremos 

queden alineados con la línea, dejando una separación 
de 1 1/2” para la expansión y contracción de los paneles.

• El ancho del gablete no puede extenderse por encima 
de los 30’. Para gabletes de más de 30’, se debe usar 
un listón para enrasar y una tabla de rebordes de 3 1/2” 
como mínimo.

• Instale el reborde de gablete con tornillos Cortex o 
Pro Plug y con tapones que combinen. Coloque los 
sujetadores aproximadamente cada 12” a 16” y tenga 
cuidado de no colocarlos en la separación de expansión. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Corte de ingletes en el reborde de gablete
Los ángulos múltiples diseñados en el reborde de acabado y 
en el reborde de gablete permiten ajustar el ancho deseado 
del compartimiento según la aplicación. Sin embargo, si la 
instalación incluye unir con ingletes dos piezas adyacentes de 
reborde, como la punta de un gablete, es importante que el 
reborde se coloque correctamente cuando se corta, como se 
muestra en la Figura 13. Se puede usar un trozo de material 
de 3/4” de ancho como guía para facilitar la ubicación.
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The multiple angles designed into the finish trim and the 
gable trim allow for the adjustment of the pocket width 
desired depending upon the application. However, if the 
installation includes mitering two adjacent pieces of trim 
together such as at the peak of a gable, it is important 
that the trim be placed correctly when cutting as shown 
in figure 13. A scrap piece of 3/4” thick material can be 
used as a guide to making placement easier. 

CUTTING MITERS ON GABLE TRIM

parallel to table 
3/4” scrap 

piece

Fig. 13

GableTrim

1 ½”

30’ Max

GABLE TRIM
The gable trim is a suitable alternative to a standard trim 
board if a small profile is desired. 
Ÿ Measure from the soffit 1 1/2” and strike a chalk line. 
Ÿ Install the panels aligning the ends with the line 

leaving the 1 1/2” gap for panel expansion and 
contraction. 

Ÿ The width of the gable cannot extend beyond 30’. For 
gables beyond 30’, a furring strip and minimum          
3 1/2” trim board should be used.

Ÿ Install the gable trim using Cortex or Pro Plug screws 
and matching plugs. Place fasteners approximately 
every 12”-16” being careful not to place them in the 
expansion gap. 
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Paralelo a la mesa

Reborde de gablete

Trozo de 
material de 3/4”
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Montajes de fijación:
• Los montajes de fijación Celect están disponibles 

para obstrucciones tales como iluminación, entradas 
de ventilación para secadoras, grifos de agua, etc. 
Empiece por instalar el “anillo” base. Instale los paneles 
de revestimiento y permita que haya la separación de 
expansión adecuada según la longitud de la hilada de 
paneles de revestimiento. Centre y asegure la placa 
frontal con dos tornillos y tapones para rebordes Celect 
Cortex (Fig. 14).

• Los montajes de fijación también se pueden construir 
en terreno utilizando PVC celular, madera, etc. La 
profundidad del compartimiento debe ser de 2” para 
las hiladas de más de 12’ y de 3/4” para las hiladas de 
menos de 12’ con el fin de tener en cuenta la distancia de 
expansión adecuada.

• Para hiladas de menos de 12’, se pueden usar montajes 
de fijación de paneles de revestimiento de vinilo 
preformados. En este caso, la separación de expansión 
debe ser de 3/8”.
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FIXTURE MOUNTS
Ÿ Celect fixture mounts are available for 

obstructions such as lighting, dryer vents, water 
faucets, etc. Begin by installing the base “ring”. 
Install the siding panels allowing for the 
appropriate expansion gap depending upon the 
length of the siding course. Center and secure the 
face plate with two Celect Cortex trim screws and 
plugs (Fig 14)

Ÿ Fixture mounts can also be field constructed 
using Cellular PVC, wood, etc. The pocket depth 
must be 2” for courses over 12’ and 3/4” for 
courses under 12’ to allow for the appropriate 
expansion gap. 

Ÿ  For courses under 12’ preformed vinyl siding 
fixture mounts can be used. In this case, the 
expansion gap should be 3/8”.

Fixture Mount
Fig. 14

Base

Cover PlatePlaca de cubierta Montaje de 
fijación
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TOP COURSE INSTALLATION
  Depending upon the trim you choose to use to finish 

the top of the wall, measure and cut the top course 
panel to fit.  A freeze board, finish or gable trim can 
be applied to cover the fasteners a give a finished 
appearance.

  Install the panel securing it by placing nails along 
the cut edge of the panel approximately every 16”. 
DO NOT FACE NAIL THE PANEL. The head of the nails 
will hold the panel back to the wall and the shaft of 
the nail will keep the panel from raising and 
becoming unlocked from the panel below it (Fig 15).

Nail

Cut top of siding

Fig. 15

Finish Trim
or 

Gable trim

1¼”

Substrate 

Instalación de la hilada superior
• Dependiendo del reborde que elija usar para finalizar la 

parte superior de la pared, mida y corte el panel de la 
hilada superior para que quepa. Se puede aplicar una 
tabla de frisa o un reborde de acabado o de gablete para 
cubrir los sujetadores y proporcionar una apariencia de 
acabado.

• Instale el panel y asegúrelo con clavos a lo largo del 
borde cortado del panel aproximadamente cada 16”. NO 
CLAVE EN LA PARTE FRONTAL DEL PANEL. La cabeza 
de los clavos sostendrá el panel contra la pared y el eje 
del clavo evitará que el panel se levante y se desbloquee 
del panel que está debajo (Fig. 15).

Clavo
Corte la parte 
superior del panel 
de revestimiento

Reborde de 
acabado o de 

gableteSustrato
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TRIM INSTALLATION
Ÿ Install trim over furring strips (Fig. 16-17). It is 

easiest to assemble window and door trims 
before applying them to the wall. When using 
Celect trim, be sure to build the trim slightly 
larger (1/8” each side) than the window or door 
to give the finished frame room to expand and 
contract through temperature changes. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. 
Space the fasteners no more than 16” apart 
and no closer than 2” from the end of the trim. 
Make sure not to fasten through the siding or 
into the expansion pocket.

Note: See trim assembly section for more.

Fig. 16

Fig 17

® Cortex  Hidden Fastening System

Instalación de los rebordes
• Instale el reborde sobre listones para enrasar (Fig. 

16 y 17). Lo más fácil es ensamblar los rebordes de 
las ventanas y puertas antes de aplicarlos a la pared. 
Cuando utilice el reborde Celect, asegúrese de construir 
el reborde ligeramente más grande (1/8” a cada lado) 
que la ventana o puerta para brindar un espacio para 
que el marco acabado se expanda y contraiga con los 
cambios de temperatura.

• Se deben usar los tornillos y los tapones 
correspondientes Cortex® o Pro Plug® cuando instala 
el reborde Celect. Separe los sujetadores a no más 
de 16” de distancia y a no menos de 2” del final del 
reborde. Asegúrese de no fijar a través de los paneles de 
revestimiento o en el compartimiento de expansión.

NOTA: consulte la sección de ensamblaje de rebordes para 
obtener más información.

Sistema de sujeción 
oculta Cortex®
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Instalación de tablas y listones

• Después de preparar las paredes para la instalación de 
los paneles de revestimiento (consulte Preparación de 
la pared, pág. 8), instale un enrasado de 1 x 2 alrededor 
de todas las ventanas, puertas, esquinas exteriores, etc. 
Esto se debe hacer en cualquier lugar donde terminen los 
extremos de los paneles de revestimiento, con excepción 
de a lo largo de la parte inferior de la hilada, hasta 10’. 
Si los paneles miden más de 10’, también se necesitará 
un listón para enrasar y un reborde a lo largo de la parte 
inferior. (Fig. 1 y 2).

• Asegúrese de instalar el tapajuntas adecuado según los 
códigos de construcción locales específicos (Fig. 2).

NOTA: si no existe un sustrato sólido que se pueda 
clavar, se DEBEN aplicar listones para enrasar instalados 
horizontalmente a una distancia de 12” o un revestimiento 
sólido que se pueda clavar antes de la instalación de los 
paneles verticales.
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BOARD AND BATTEN INSTALLATION

BOARD AND BATTEN

❶ Weather Barrier & Flashings
❷ Furring strips for trim
❸ Inside Corner Posts
❹Celect Board & Batten Siding Panels	
❺Window, Door, Etc. Trim	

Furring 
Strips

Fig. 1

If more than 10’

ŸŸ After preparing the walls for the siding installation (see 
Wall  preparation pg. 8), install 1X2 furring around all 
windows, doors, outside corners, etc. This must be done 
anywhere the ends of the siding terminate with the 
exception of along the bottom of the course up to 10’. If 
the panels are longer than 10’ a furring strip and trim 
will be neccessary along the bottom as well. (Fig 1-2)       

ŸŸ Make sure to install the proper flashing as required by 
specific local building codes (Fig 2)

NOTE: If no solid nailable substrate exists, either furring 
strips installed horizontally at 12” spacing or solid nailable 
sheathing MUST be applied prior to the installation of the 
vertical panels. 

Flashing

Window  Header

1X2 Furring Strip Fig. 2

1” Gap
along 
horizontal 
lines 

½” Gap
along vertical 
lines 
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1” Gap
along 
horizontal 
lines 
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lines 

Entablado y listonado
1. Barrera resistente al clima y 
tapajuntas
2. Listones de enrasar para 
rebordes
3. Postes de esquinas interiores
4. Paneles de revestimiento de 
tablas y listones Celect
5. Ventana, puerta, etc. Reborde

Listones 
para 

enrasar

Separación 
de 1” a 
lo largo 

de líneas 
horizontales

Separación de 
1/2” a lo largo de 
líneas verticales

Intermitente

Ventana Cabezal

Listón para enrasar de 1 x 2

Si es más de 10’
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INSIDE CORNER POSTS
Inside corner posts are the only finish “trim” piece to 
be installed prior to the siding. panels. 
Ÿ  Install any inside corners. Fasten the inside 

corners using weather resistant screws placed 
inside the pocket of the corner no more than 16” 
apart. Unlike the other finished trim, inside 
corners are applied before the siding. 

     NOTE: Make sure not to draw the pocket in when  
fastening to the wall.       

     The pocket width must remain ¾”. Use a scrap 
piece of siding as a spacer in the pocket. The 
inside of the corner post should not lay against 
the siding.

Ÿ As a general rule, you will install panels from the 
inside corner outward on both sides.

Ÿ If installing between two inside corners, 1) 
install one inside corner, 2) install the panels 
then, 3) install the other inside corner. This way 
you can secure the last panel going into the 
second inside corner. Note that you will only be 
able to secure the second inside corner on one 
side. Be careful to keep it even and square to the 
corner.

Install inside corners prior to siding

Postes de esquinas interiores
Los postes de esquina interiores son la única pieza del 
reborde de acabado que se instala antes de los paneles de 
revestimiento.

• Instale cualquier esquina interior. Fije las esquinas 
interiores con tornillos resistentes a la intemperie 
colocados dentro del compartimento de la esquina a no 
más de 16” de distancia. A diferencia del otro reborde 
acabado, las esquinas interiores se aplican antes de los 
paneles de revestimiento. 
NOTA: asegúrese de no hundir el compartimiento al fijar 
en la pared. 
El ancho del compartimiento debe seguir siendo de 
3/4”. Use un pedazo de panel de revestimiento como 
espaciador en el compartimiento. El interior del poste de 
esquina no debe quedar contra el panel de revestimiento.

• Como regla general, los paneles se instalan desde la 
esquina interior hacia el exterior en ambos lados.

• Si va a instalar entre dos esquinas interiores, 1) 
instale una esquina interior, 2) instale los paneles y, a 
continuación, 3) instale la otra esquina interior. De esta 
manera, se puede asegurar el último panel que entra en 
la segunda esquina interior. Tenga en cuenta que solo 
podrá asegurar la segunda esquina interior en un lado. 
Tenga cuidado de mantener la instalación uniforme y a 
escuadra hasta la esquina.

Instale las esquinas interiores antes 
que los paneles de revestimiento
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Using a chalk line, strike a plumb line 1/2” from the Ÿ
furring strips on both the starting side and the ending 
side.
Divide the length of the wall in inches  by 8 (Fig. 3)Ÿ
Then divide any fraction of a panel into 2. This will give Ÿ
you the width of exposure for both the starting panel 
and the ending panel (Fig. 4).

CREATING A BALANCED APPEARANCE
It’s important to create a more “balanced” appearance 
across the wall; meaning, the batten strips appear to be 
the same distance from both corners. The following 
describes how to achieve this. 

Fig. 3

1/2”

e.g.132”÷8”=16-1/2pc.

Balanced Wall

Fig. 4

 e.g. 4”÷ 2= 2”
2” exposure both 

ends of wall.

Balanced Wall

Creación de una apariencia equilibrada
Es importante crear una apariencia más “equilibrada” 
a lo largo de la pared; es decir, los listones tapajuntas 
parecen estar a la misma distancia de ambas esquinas. A 
continuación, se describe cómo lograrlo.

• Con una línea de tiza, marque una línea de plomada a 
1/2” de los listones para enrasar tanto en el lado inicial 
como en el lado final.

• Divida el largo de la pared en pulgadas por 8 (Fig. 3)
• Luego, divida cualquier fracción de un panel en 2. Esto 

le dará el ancho de exposición tanto para el panel inicial 
como para el panel final (Fig. 4).

Pared equilibrada

Pared equilibrada

p. ej.: 4” ÷ 2 = 2” 2” 
de exposición en 

ambos extremos de 
la pared.

p. ej.: 132” ÷ 8” = 
16-1/2 pza.
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FIRST PANEL
Once the exposure for the first panel has been 
calculated (Fig 3-4), measure from the edge above 
the nailing slots across the panel the calculated 
measurement plus 3/8” to compensate for the 
lock on the panel. 

e.g. 3/8”+ 2” exposure
=2-3/8” to the cut.

1234

Fig. 4

Fig. 5

1” Gap at the top between 
furring and panel.

1/2” overhang  the 
foundation 

Primer panel
Una vez calculada la exposición para el primer panel (Fig. 3 
y 4), tome la medida calculada desde el borde por encima 
de las ranuras de clavado a lo largo del panel más 3/8” para 
compensar el bloqueo en el panel.

p. ej.: exposición de 
3/8”+ 2” = 2-3/8” hasta 

el primer corte.

Separación de 1” en la 
parte superior entre el 
enrasado y el panel.

Sobresale 1/2” de la 
base
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PANEL INSTALLATION
Ÿ The length of the panel should be 1” from the top 

furring and a minimum of 1/2” over the foundation 
at the bottom (Fig. 5)

Ÿ Install the first panel by placing the cut edge along 
the chalk line. 

Ÿ Hold the panel in place by placing the first fastener 
at the top of a nailing slot no more than 12” from 
the bottom edge of the panel. Do not drive tight. 
Leave approximately 1/32” between the head and 
the panel.

Ÿ Make sure the panel is plumb and continue 
fastening it placing the fasteners in the center of 
the slots at 8”-12” intervals (Fig. 6)

Fig. 6

Top of  1 slot 
within 12” 
from bottom.

Center of  all other 
slots 
at 8”-12”intervals

1” Gap

Instalación del panel
• El largo del panel debe ser de 1” desde el enrasado 

superior y un mínimo de 1/2” sobre la base en la parte 
inferior (Fig. 5)

• Instale el primer panel colocando el borde cortado a lo 
largo de la línea de tiza.

• Sostenga el panel en su lugar, colocando el primer 
sujetador en la parte superior de la ranura de clavado a 
no más de 12” del borde inferior del panel. No inserte el 
sujetador demasiado ajustado. Deje aproximadamente 
1/32” entre el cabezal y el panel.

• Asegúrese de que el panel esté a plomo y continúe 
sujetándolo colocando los sujetadores en el centro de las 
ranuras a intervalos de 8” a 12” (Fig. 6).

Separación 
de 1”

Centro de todas 
las otras ranuras a 
intervalos de 8” a 12”

Parte superior de 
1 ranura a menos 
de 12” desde la 
parte inferior.
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Fig. 7

1/2” gap on vertical 
cuts

1/2” gap on 
horizontal cuts up to 
8’ from pin nail. 
1” gap beyond 8’

PANEL INSTALLATION CONT’D
Ÿ Continue installing panels across the wall making 

certain that 1)the lock is fully engaged and 2) the 
panel is “pinned” into place by 1 fastener within 
12” of the bottom of the panel. 

Ÿ For the best look, make sure that all the panels are 
even across the bottom of the wall. 

Ÿ When cutting and installing around windows, 
doors, etc., allow for 1/2” gap along any vertical 
cuts always and 1/2” along horizontal cuts up to 8’ 
and 1” beyond 8’ (Fig 7)

Instalación del panel, continuación
• Continúe instalando los paneles a lo largo de la pared 

asegurándose de que: 1) el bloqueo esté completamente 
enganchado; y 2) el panel esté “clavado” en su lugar por 
medio de 1 sujetador a una distancia de menos de 12” de 
la parte inferior del panel.

• Para obtener el mejor aspecto, asegúrese de que todos 
los paneles estén uniformes en la parte inferior de la 
pared.

• Cuando corte e instale alrededor de ventanas, puertas, 
etc., tenga en cuenta una separación de 1/2” a lo largo 
de cualquier corte vertical y de 1/2” a lo largo de cortes 
horizontales de hasta 8’ y 1” más allá de 8’ (Fig. 7).

Espacio de 1/2” en 
cortes verticales 

Separación de 
1/2” en cortes 
horizontales de 
hasta 8’ desde el 
clavo. Separación de 
1” para más de 8’
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1”

Vertical 
Panel

Vertical 
Panel

Flashing

Nailing 
Pattern

1”

Vertical 
Panel

¼”

Vertical 
Panel

Flashing

Nailing 
Pattern

¼”

Finish Trim

MORE THAN ONE COURSE
If the wall is taller than one course (above 10’), 
the courses must be separated by a transition 
piece. The diagrams below show two examples. 
Note that, if the panels are being held closer than 
1” to trim at the bottom of the course, there must 
be a 1” gap at the top to allow for expansion of the 
panel(s)

Más de una hilada
Si la pared es más alta que una hilada (más de 10’), las 
hiladas deben estar separadas por una pieza de transición. 
Los siguientes diagramas muestran dos ejemplos. Tenga en 
cuenta que, si los paneles se mantienen a menos de 1” de 
distancia del reborde en la parte inferior de la hilada, debe 
haber una separación de 1” en la parte superior para permitir 
la expansión de los paneles.

Distribución de 
los clavos

Panel 
vertical

Intermitente Intermitente

Reborde de 
acabado

Panel 
vertical Panel 

vertical

Panel 
vertical

Distribución de 
los clavos
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Fixture Mount

Fig. 8

FIXTURE MOUNTS
Ÿ Celect fixture mounts are available for 

obstructions such as lighting, dryer vents, water 
faucets, etc. Begin by installing the base “ring”. 
Install the siding panels allowing for the 
appropriate expansion gap depending upon the 
length of the siding course. Center and secure the 
face plate with two Celect Cortex trim screws and 
plugs (Fig 8)

Ÿ Fixture mounts can also be field constructed 
using Cellular PVC, wood, etc. The pocket depth 
must be 2” for courses over 12’ and 3/4” for 
courses under 12’ to allow for the appropriate 
expansion gap. 

Ÿ Preformed vinyl siding fixture mounts can be 
used. In this case, the expansion gap should be 
3/8”.

Montajes de fijación:
• Los montajes de fijación Celect están disponibles para 

obstrucciones tales como iluminación, entradas de 
ventilación para secadoras, grifos de agua, etc. Empiece 
por instalar el “anillo” base. Instale los paneles de 
revestimiento y deje espacio para la hilada de paneles de 
revestimiento. Centre y asegure la placa frontal con dos 
tornillos y tapones para rebordes Celect Cortex (Fig. 8).

• Los montajes de fijación también se pueden construir 
en terreno utilizando PVC celular, madera, etc. La 
profundidad del compartimiento debe ser de 2” para 
las hiladas de más de 12’ y de 3/4” para las hiladas de 
menos de 12’ con el fin de tener en cuenta la distancia de 
expansión adecuada.

• Se pueden utilizar montajes de fijación de paneles de 
revestimiento de vinilo preformados. En este caso, la 
separación de expansión debe ser de 3/8”.

Montaje de fijación
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Fig. 9

FINAL PANEL INSTALLATION
Ÿ Measure for the last panel by measuring from 

above the nailing hem of the next to last panel to 
the chalk line and add 1-1/2”.

Ÿ Measure from the batten strip side of the last 
panel and cut.

Ÿ Prior to installing the panel, pre-drill a hole within 
12” of the bottom of the panel to hold it in place. 
the hole should be slightly larger than the shaft 
of the fastener.

Ÿ Install the panel and place a fastener through the 
pre-drilled hole.

Ÿ Continue to secure the panel by placing fasteners 
along the cut edge of the panel at 8”-12” 
intervals. The fastener head will hold the panel 
back. do not fasten tightly and do NOT place the 
fasteners through the panel (Fig. 9).

Instalación del panel final
• Mida para el último panel midiendo desde arriba del 

dobladillo de clavado del penúltimo panel hasta la línea 
de tiza y añada 1-1/2”.

• Mida desde el lado de la barra de anclaje del último 
panel y corte.

• Antes de instalar el panel, pretaladre una sujeción 
a menos de 12” de la parte inferior del panel para 
mantenerlo en su lugar. El agujero debe ser ligeramente 
mayor que el eje del sujetador.

• Instale el panel y coloque un sujetador a través del orificio 
pretaladrado.

• Continúe asegurando el panel mediante la colocación 
de sujetadores a lo largo del borde cortado del panel en 
intervalos de 8” a 12”. La cabeza del sujetador sujetará el 
panel hacia atrás. No apriete firmemente y NO coloque 
los sujetadores a través del panel (Fig. 9).
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TRIM INSTALLATION
Ÿ Install trim over furring strips (Fig. 10-11). It is 

easiest to assemble window and door trims 
before applying them to the wall. When using 
Celect trim, be sure to build the trim slightly 
larger (1/8” each side) than the window or door 
to give the finished frame room to expand and 
contract through temperature changes. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. 
Space the fasteners no more than 16” apart 
and no closer than 2” from the end of the trim. 
Make sure not to fasten through the siding or 
into the expansion pocket (Fig 11).

Note: See trim assembly section for more.

Fig. 10

® Cortex  Hidden Fastening System

Fig. 11

Instalación de los rebordes
• Instale el reborde sobre listones para enrasar (Fig. 

10 y 11). Lo más fácil es ensamblar los rebordes de 
las ventanas y puertas antes de aplicarlos a la pared. 
Cuando utilice el reborde Celect, asegúrese de construir 
el reborde ligeramente más grande (1/8” a cada lado) 
que la ventana o puerta para brindar un espacio para 
que el marco acabado se expanda y contraiga con los 
cambios de temperatura.

• Se deben usar los tornillos y los tapones 
correspondientes Cortex o Pro Plug® cuando instala 
el reborde Celect. Separe los sujetadores a no más 
de 16” de distancia y a no menos de 2” del final del 
reborde. Asegúrese de no fijar a través de los paneles de 
revestimiento o en el compartimiento de expansión (Fig. 
11).

NOTA: consulte la sección de ensamblaje de rebordes para 
obtener más información.

TORNILLO DE FIJACIÓN

Sistema de sujeción oculta Cortex®
COLOQUE EL TAPÓN
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Instalación de Shakers Celect
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CELECT SHAKE INSTALLATION

INSTALLATION SEQUENCE

❶ Weather Barrier & 
Flashings

❷ Furring strips for trim
❸ Inside Corner Posts
❹	Starter Strip for Panels
❺	Celect Siding Panels
❻	Window, Door, Etc. Trim

ŸŸ After preparing the walls for the siding installation 
(see Wall                  
Preparation pg. 1), install 1X2 furring around all 
windows, doors, outside corners, etc. This must be 
done anywhere the ends of the siding will be 
terminated (Fig 1-2). 

ŸŸ Make sure to install the proper flashing as required 
by specific local building codes (Fig 2)

NOTE: if the furring strips will be completely hidden by 
the trim,      
treated 1X2 furring can be used in place of PVC strips.
Secure the furring every 8”- 12”.

Furring 
Strips

Fig. 1

Flashing

Window  Header

1X2 Furring Strip

Shake siding
Termination
Line 1/2” from 
furring strip

Fig. 238

CELECT SHAKE INSTALLATION

INSTALLATION SEQUENCE
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Flashings
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❻	Window, Door, Etc. Trim

ŸŸ After preparing the walls for the siding installation 
(see Wall                  
Preparation pg. 1), install 1X2 furring around all 
windows, doors, outside corners, etc. This must be 
done anywhere the ends of the siding will be 
terminated (Fig 1-2). 

ŸŸ Make sure to install the proper flashing as required 
by specific local building codes (Fig 2)

NOTE: if the furring strips will be completely hidden by 
the trim,      
treated 1X2 furring can be used in place of PVC strips.
Secure the furring every 8”- 12”.

Furring 
Strips

Fig. 1

Flashing

Window  Header

1X2 Furring Strip

Shake siding
Termination
Line 1/2” from 
furring strip

Fig. 2

Secuencia de instalación
1. Barrera resistente al clima y 
tapajuntas
2. Listones de enrasar para 
rebordes
3. Postes de esquinas interiores
4. Listón inicial para paneles
5. Paneles de revestimiento Celect
6. Ventana, puerta, etc. Reborde

Listones 
para 
enrasar

Línea de 
terminación de 
revestimiento 

Shaker a 1/2” del 
listón para enrasar

Intermitente

Ventana Cabezal

Listón para enrasar de 1x2
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Listón inicial y trabajo con obstáculos
• Marque una línea de tiza a 4” por encima del punto en el 

que desea que se asiente la parte inferior de los paneles.
• Instale el listón inicial alineando su parte superior con la 

línea de tiza y fije cada 8” a 12” (Fig. 3). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En ciertas situaciones, es posible que sea necesario 
retirar una sección inferior de uno de los paneles para 
acomodar variaciones en la primera hilada, tales como 
pisos de porches, etc. En estas situaciones, cuando se 
retira el bloqueo de la parte inferior, el borde cortado de 
los paneles se debe cubrir con un reborde. Se puede 
utilizar el reborde de acabado Celect (Fig. 4) o se puede 
fabricar un reborde personalizado con una hoja de 
rebordes de aluminio. Si se utiliza una hoja de rebordes, 
tenga en cuenta que la cara del canal o reborde solo 
necesita ser lo suficientemente ancha para cubrir el 
borde de corte del panel en 1/2” (Fig. 5).
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STARTER STRIP & WORKING OVER OBSTACLES
Ÿ Strike a chalk line 4” above the point you wish the 

bottom of the panel(s) to sit. 
Ÿ Install starter strip aligning the top of the strip with the 

chalk line and fastening every 8”-12” (Fig. 3). . 

4”

Furring Strips

1” gap on courses longer than 12’, 
1/2” gap on courses shorter than 12’

Fig. 3

Ÿ In certain situations, it may be necessary to remove 
a bottom section from of the panels to 
accommodate variations in the first course such as 
porch floors, etc. In these situations, where the 
bottom lock is removed, the cut edge of the panel(s) 
must be covered by trim.  Celect Finish Trim can be 
used (Fig 4) or Custom trim can be fabricated with 
aluminum trim sheet. If trim sheet is used, keep in 
mind that the face of the channel or trim only needs 
be wide enough to cover the cut edge of the panel 
by ½” (Fig 5).

Finish Trim

Fig 4
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Listones para 
enrasar

Separación de 1/2” en hiladas de menos de 12’.
Separación de 1” en hiladas de más de 12’.

Reborde de acabado
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INSIDE CORNER POSTS
Inside corner posts are the only finish “trim” piece to 
be installed prior to the 
siding panels. 
Ÿ  Install any inside 

corners. Fasten the 
inside corners using 
weather resistant 
screws placed inside 
the pocket of the 
corner no more than 
16” apart. Unlike the 
other finished trim, 
inside corners are 
applied before th 
siding. 

     NOTE: Make sure not to 
draw the pocket in when  fastening to the wall.       

     The pocket width must remain ¾”. Use a scrap 
piece of siding as a spacer in the pocket. The 
inside of the corner post should not lay against the 
siding.

Install inside corners 
prior to siding

Fig. 5

Min. ¼”gap

Min. ” coverage½
Fig. 5
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Postes de esquinas interiores
Los postes de esquina interiores son la única pieza del 
reborde de acabado que se instala antes de los paneles de 
revestimiento.

• Instale cualquier esquina interior. Fije las esquinas 
interiores con tornillos resistentes a la intemperie 
colocados dentro del compartimento de la esquina a no 
más de 16” de distancia. A diferencia del otro reborde 
acabado, las esquinas interiores se aplican antes de los 
paneles de revestimiento.

NOTA: asegúrese de no hundir el compartimiento al fijar en 
la pared. El ancho del compartimiento debe seguir siendo 
de 3/4”. Use un pedazo de panel de revestimiento como 
espaciador en el compartimiento. El interior del poste de 
esquina no debe quedar contra el panel de revestimiento. 

Separación 
mínima de ¼”

Cobertura 
mínima de ½”
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Instalación de paneles
• Los paneles se instalan de izquierda a derecha.
• Instale el primer panel y asegúrelo en el listón inicial; 

mantenga el extremo izquierdo del panel a 3/8” de 
distancia del listón para enrasar.

• Fije los paneles colocando sujetadores en la brida de 
clavado; uno en el centro del panel y dos a cada lado, 
colocados uniformemente. Mantenga los sujetadores 
aproximadamente a 2” de ambos extremos. (Fig. 6). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Instale el resto de la hilada superponiendo las uniones 
y deje el espacio necesario entre los shakes. Si 
la temperatura es superior a 70 °F, deje 1/8”, si la 
temperatura es inferior a 70 °F, deje 1/4” (Fig. 8).
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INSTALLING PANELS
Ÿ Panels install left to right. 
Ÿ Install the first panel locking it down onto the 

starter strip and keeping the left end of the panel 
3/8” away from the furring strip.

Ÿ Fasten the panels by placing fasteners in the 
nailing flange; one in the center of the panel and 
two on either side, evenly placed. Keep fasteners 
approximately 2” in from both ends. (Fig. 6). 

Fig. 6

3/8” Gap

5 fasteners per full panel

1/8” Gap above 70°F  
1/4” Gap Below 70°F

Fig.. 10

Ÿ Install the remainder of the course overlapping 
the seams and leaving the necessary space 
between the shakes. If the temperature is above 
70°F leave 1/8”, if the temperature is below 70°F 
leave 1/4” (Fig. 8)
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Ÿ Install the remainder of the course overlapping 
the seams and leaving the necessary space 
between the shakes. If the temperature is above 
70°F leave 1/8”, if the temperature is below 70°F 
leave 1/4” (Fig. 8)

Separación de 3/8”

Separación de 1/8” con más de 70 °F
Separación de 1/4” con menos de 70 °F

5 sujetadores por panel completo
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• Mida el panel inicial de la segunda hilada y las restantes 
midiendo desde la marca de referencia más cercana 
hacia la esquina (Fig. 9).

• Mida y corte el panel de modo que el extremo derecho 
del panel se alinee con la marca de referencia.

• Fije y complete las hiladas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Gabletes

• Se debe dejar la misma separación de 3/8” en las áreas 
del gablete o en cualquier lugar donde terminen los 
extremos de los paneles (Fig. 7). Se puede utilizar la 
tabla de reborde, el reborde de acabado o el reborde de 
gablete (Fig. 8 y 9).

42

Ÿ Measure for the starting panel of the second and 
remaining courses by measuring from the closest 
indexing mark to the corner (Fig. 9)

Ÿ Measure and cut the panel so the right end of the 
panel will align with the indexing mark. 

Ÿ Fasten and complete the courses. 

Indexing Mark

Fig. 11

GABLES
Ÿ The same 3/8” gap should be left in gable areas 

or anywhere the ends of the panels terminate 
(Fig.7).Either Trim Board, Finish Trim or Gable 
Trim (Fig. 8.9) can be used.

Furring

3/8” gap

Trim
 B

oard

Fig. 7
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Furring

3/8” gap

Trim
 B

oard

Fig. 7

Marca de referencia

Separación 
de 3/8”

Tabla para rebordes
Enrasado
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Uso del reborde de gablete
El reborde de gablete es una alternativa adecuada a una 
tabla faja estándar si se desea un perfil pequeño.

• Mida 1-1/2” desde el sofito y marque una línea con tiza.
• Instale los paneles de tal manera que los extremos 

queden alineados con la línea, dejando una separación 
de 1-1/2” para la expansión y contracción de los paneles

• Instale el reborde de gablete con tornillos Cortex o 
Pro Plug y con tapones que combinen. Coloque los 
sujetadores aproximadamente cada 12” a 16” y tenga 
cuidado de no colocarlos en la brecha de expansión. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Corte de ingletes en el reborde de gablete
Los ángulos múltiples diseñados en el reborde de acabado 
y en el reborde de gablete permiten ajustar el ancho 
deseado del compartimiento según la aplicación. Sin 
embargo, si la instalación incluye ingletear dos piezas de 
reborde adyacentes juntas, como en el pico de un gablete, 
es importante que el reborde se coloque correctamente al 
cortar, como se muestra (Fig. 9). Se puede utilizar una pieza 
de material de desecho de 3/4” de grosor como guía para 
facilitar la colocación.
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USING GABLE TRIM
The gable trim is a suitable alternative to a standard trim 
board if a small profile is desired. 
Ÿ Measure from the soffit 1 1/2” and strike a chalk line. 
Ÿ Install the panels aligning the ends with the line 

leaving the 1 1/2” gap for panel expansion and 
contraction. 

Ÿ Install the gable trim using Cortex or Pro Plug screws 
and matching plugs. Place fasteners approximately 
every 12”-16” being careful not to place them in the 
expansion gap. 

The multiple angles designed into the finish trim and the 
gable trim allow for the adjustment of the pocket width 
desired depending upon the application. However, if the 
installation includes mitering two adjacent pieces of trim 
together such as at the peak of a gable, it is important 
that the trim be placed correctly when cutting as shown 
in figure 9. A scrap piece of 3/4” thick material can be 
used as a guide to making placement easier. 

CUTTING MITERS ON GABLE TRIM

parallel to table 
3/4” scrap 

piece

Fig. 9

Finish or gableTrim

Fig. 8

1 ½”
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material de 3/4”
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Instalación de paneles
• Los montajes de fijación Celect están disponibles para 

obstrucciones tales como iluminación, entradas de 
ventilación para secadoras, grifos de agua, etc. Empiece 
por instalar el “anillo” base. Instale los paneles de 
revestimiento y deje el espacio de expansión adecuado 
según el largo de la hilada de paneles de revestimiento. 
Centre y asegure la placa frontal con dos tornillos y 
tapones para rebordes Celect Cortex (Fig. 10).

• Los montajes de fijación también se pueden construir en 
terreno utilizando PVC celular, madera, etc. Considere la 
separación de expansión adecuada de 3/8”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Líneas de techo
• Cuando trabaje sobre las líneas de techo, mantenga los 

paneles shakes fuera de la línea de techo un mínimo de 
1/2”. No se necesita ningún reborde adicional (Fig. 11).
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FIXTURE MOUNTS
Ÿ Celect fixture mounts are available for 

obstructions such as lighting, dryer vents, water 
faucets, etc. Begin by installing the base “ring”. 
Install the siding panels allowing for the 
appropriate expansion gap depending upon the 
length of the siding course. Center and secure 
the face plate with two Celect Cortex trim screws 
and plugs (Fig 
10)

Ÿ Fixture 
mounts can 
also be field 
constructed 
using 
Cellular 
PVC, wood, 
etc.  Allow 
for the 
appropriate 
3/8” 
expansion 
gap. 

Base

Fig. 10

Cover Plate

ROOF LINES
Ÿ When working up over roof lines, hold the shake 

panels off the roof line a minimum of 1/2”. No 
additional trim is needed. (Fig. 11)

1/2” off of 
roofline
with no 
channel.

Fig.11

Tuck behind 
fascia
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Install the siding panels allowing for the 
appropriate expansion gap depending upon the 
length of the siding course. Center and secure 
the face plate with two Celect Cortex trim screws 
and plugs (Fig 
10)

Ÿ Fixture 
mounts can 
also be field 
constructed 
using 
Cellular 
PVC, wood, 
etc.  Allow 
for the 
appropriate 
3/8” 
expansion 
gap. 

Base

Fig. 10

Cover Plate

ROOF LINES
Ÿ When working up over roof lines, hold the shake 

panels off the roof line a minimum of 1/2”. No 
additional trim is needed. (Fig. 11)

1/2” off of 
roofline
with no 
channel.

Fig.11

Tuck behind 
fascia

Placa de cubierta

1/2” fuera 
de la línea 
de techo sin 
canal.

Colocación detrás 
de la imposta 
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Instalación de la hilada superior
• Dependiendo del reborde que elija usar para finalizar la 

parte superior de la pared, mida y corte el panel de la 
hilada superior para que quepa. Se puede aplicar una 
tabla de frisa o un reborde de acabado o de gablete 
para cubrir los sujetadores con el fin de proporcionar una 
apariencia de acabado.

• Instale el panel y asegúrelo con clavos a lo largo del 
borde cortado del panel aproximadamente cada 16”. La 
cabeza de los clavos sostendrá el panel contra la pared 
y el eje del clavo evitará que el panel se levante y se 
desbloquee del panel que está debajo (Fig. 12). Fije cada 
panel en su lugar con un clavo a través del panel mismo 
hacia el centro del panel (Fig. 13).
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Fig. 12

¼”

TOP COURSE INSTALLATION
  Depending upon the trim you choose to you use to 

finish the top of the wall, measure and cut the top 
course panel to fit.  A freeze board, finish or gable 
trim can be applied to cover the fasteners a give a 
finished appearance.

  Install the panel securing it by placing nails along 
the cut edge of the panel approximately every 16”.  
The head of the nails will hold the panel back to the 
wall and the shaft of the nail will keep the panel 
from raising and becoming unlocked from the panel 
below it (Fig 12). Pin each panel in place by placing 
one nail through the panel itself toward the middle 
of the panel (Fig 13). 

Pin the center

Fig 13

Finish Trim
or 

Gable trim

1¼”

Substrate 

Utilice un pasador en el centro 

Sustrato

Reborde de 
acabado o 
de gablete
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TRIM INSTALLATION
Ÿ Install trim over furring strips (Fig. 13-14). It is 

easiest to assemble window and door trims 
before applying them to the wall. When using 
Celect trim, be sure to build the trim slightly 
larger (1/8” each side) than the window or door 
to give the finished frame room to expand and 
contract through temperature changes. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. 
Space the fasteners no more than 16” apart 
and no closer than 2” from the end of the trim. 
Make sure not to fasten through the siding or 
into the expansion pocket (Fig 14).

Note: See trim assembly section for more.

Fig. 13

Fig 14

® Cortex  Hidden Fastening System

Instalación de los rebordes
• Instale el reborde sobre listones para enrasar (Fig. 

13 y 14). Lo más fácil es ensamblar los rebordes de 
las ventanas y puertas antes de aplicarlos a la pared. 
Cuando utilice el reborde Celect, asegúrese de construir 
el reborde ligeramente más grande (1/8” a cada lado) 
que la ventana o puerta para brindar un espacio para 
que el marco acabado se expanda y contraiga con los 
cambios de temperatura.

• Se deben usar los tornillos y los tapones 
correspondientes Cortex® o Pro Plug® cuando instala 
el reborde Celect. Separe los sujetadores a no más 
de 16” de distancia y a no menos de 2” del final del 
reborde. Asegúrese de no fijar a través de los paneles de 
revestimiento o en el compartimiento de expansión (Fig. 
14).

NOTA: consulte la sección de ensamblaje de rebordes para 
obtener más información.

Sistema de sujeción oculta Cortex
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Modelos de ensamble de rebordes

Sujeción
Se recomiendan los tornillos y tapones correspondientes 
Cortex® o Pro-Plug® para asegurar los rebordes Celect.

Vierteaguas y rodapié
• Asegúrese de que la pared 

sea resistente a la intemperie 
de acuerdo con los códigos 
de edificación. Si no se utiliza 
un recubrimiento, use un 
mínimo de tapajuntas de 25,4 
cm desde la parte inferior, 
colocando el tapajuntas al 
menos 6,35 mm sobre la parte 
inferior de la placa del alféizar.

• Instale el vierteaguas como 
se muestra a continuación, 
con tornillos resistentes a la 
intemperie a intervalos de 
entre 20,32 cm y 30,48 cm.

• Instale el tapajuntas en las 
uniones, como se muestra.

47

TRIM ASSEMBLY MODELS

Water Table & Skirt Board

Celect Starter 
Strip

Celect Siding 
Panel

Fastening
 Cortex or Pro Plug screws and matching plugs are 
recommended to secure Celect trim. 

Skirt Board Width Fasteners/width 16"O.C. Max

4" 1

6" - 8" 2

10"- 12" 3

Skirt Board

Water Table

Ÿ Make sure that the wall 
is made weather 
resistant consistent with 
building codes. If no 
wrap is used, flash a 
minimum of 10” up from 
the bottom, hanging the 
flashing at least 1/4” 
over the bottom of the 
sill plate. 

Ÿ Install the water table as 
shown below using 
weather resistant 
screws at 8-12” 
intervals.

Ÿ Install flashing at seams 
as shown.

10”

10”

Flashing Seams

Wrap or 
flashing
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TRIM ASSEMBLY MODELS

Water Table & Skirt Board

Celect Starter 
Strip

Celect Siding 
Panel

Fastening
 Cortex or Pro Plug screws and matching plugs are 
recommended to secure Celect trim. 

Skirt Board Width Fasteners/width 16"O.C. Max

4" 1

6" - 8" 2

10"- 12" 3

Skirt Board

Water Table

Ÿ Make sure that the wall 
is made weather 
resistant consistent with 
building codes. If no 
wrap is used, flash a 
minimum of 10” up from 
the bottom, hanging the 
flashing at least 1/4” 
over the bottom of the 
sill plate. 

Ÿ Install the water table as 
shown below using 
weather resistant 
screws at 8-12” 
intervals.

Ÿ Install flashing at seams 
as shown.

10”

10”

Flashing Seams

Wrap or 
flashing

Ancho del rodapié Sujetadores/ancho de 40,64 cm máx. máx.

4” 1
6”-8” 2

10”-12” 3

Sistema de sujeción oculta Cortex

Panel de 
revestimiento 
Celect

Vierteaguas

Rodapié

Tapajuntas en 
las uniones

Listón inicial 
Celect

Recubrimiento 
o tapajuntas
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Uniones de tablas para rebordes o impostas
Cuando una tablas en áreas como debajo de aleros o en la 
imposta, se recomienda una unión de solapamiento con la 
excepción de las esquinas; una esquina ingleteada le dará la 
mejor apariencia.

Postes de esquinas interiores
Al ingletear una esquina, se aplican las 
siguientes reglas:

• La tabla de reborde con un extremo 
ingleteado no debe tener más de 4’

• Pegue siempre los extremos de las 
tablas con cemento de PVC.

• Coloque un sujetador a 2” de la 
unión en ambos lados.

Administración de la expansión y 
contracción en tramos más largos
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TRIM BOARD/FASCIA JOINTS

When joining boards in areas such as under eves or 
on fascia, a shiplap joint is recommended with the 
exception of at corners; a mitered corner will give the 
best appearance. 

Miters
When mitering a corner, the 
following rules apply:
Ÿ The trim board with a mitered 

end should be no longer then 
4’

Ÿ Always glue the ends of the 
boards with PVC cement.

Ÿ Place a fastener 2” from the 
seam on both sides.

Managing expansion/contraction on longer runs

Ÿ Glue scarf joint
Ÿ Cut board short for expansion
Ÿ Hide with adjacent board
Ÿ Fasteners 2” from ends max.

Ÿ Glue all miters
Ÿ DO NOT glue ship lap to allow for movement

Less then 12’ glued both ends

Above 50°F Below 50°F

⅛”

Paint

Glue

Place a fastener 2” from the seam on both sides. 

2” 

Glue Joint
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TRIM BOARD/FASCIA JOINTS

When joining boards in areas such as under eves or 
on fascia, a shiplap joint is recommended with the 
exception of at corners; a mitered corner will give the 
best appearance. 

Miters
When mitering a corner, the 
following rules apply:
Ÿ The trim board with a mitered 

end should be no longer then 
4’

Ÿ Always glue the ends of the 
boards with PVC cement.

Ÿ Place a fastener 2” from the 
seam on both sides.

Managing expansion/contraction on longer runs

Ÿ Glue scarf joint
Ÿ Cut board short for expansion
Ÿ Hide with adjacent board
Ÿ Fasteners 2” from ends max.

Ÿ Glue all miters
Ÿ DO NOT glue ship lap to allow for movement

Less then 12’ glued both ends

Above 50°F Below 50°F

⅛”

Paint

Glue

Place a fastener 2” from the seam on both sides. 

2” 

Glue Joint

Pegue la unión

Menos de 3,65 m con pegamento en ambos extremos

• Coloque pegamento en la unión de empalme
• Corte la tabla para la expansión
• Ocúltela con la tabla adyacente
• Sujetadores a un máximo de 5,08 cm de los 

extremos

• Coloque pegamento en todos los ingletes 
• NO coloque pegamento en el traslapo para 

permitir el movimiento

Coloque un sujetador a 2” de la unión en ambos lados.

Sobre 50 °F (10 °C) Debajo de 50 °F (10 °C)
Pintura
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Celect Finish Trim

Celect Finish Trim can be 
used to cover the cut 
edges of  panels along 
horizontal cuts or where 
expansion and contraction 
of the panel(s) is not a 
concern. Leave ¼” gap 
between the edge of the 
panel and the trim Secure 

®the finish trim with Cortex  
®or Pro Plug  screws and 

matching plugs 
approximately every 12”-
16”.

1 ¾”

1”

1”

1”

Nailing 
Pattern

Vertical 
Panel

1”

Vertical 
Panel

Horizontal 
siding

Finish 
Trim

¼”

¼”

Uniones de tablas para rebordes o impostas
Se puede utilizar el reborde 
de acabado Celect para 
cubrir los bordes de corte 
de los paneles a lo largo 
de los cortes horizontales 
o donde la expansión y 
contracción de los paneles 
no sea un problema. Deje 
una separación de 1/4” 
entre el borde del panel y el 
reborde. Asegure el reborde 
acabado con tornillos 
Cortex® o Pro Plug® y sus 
tapones correspondientes 
aproximadamente cada 12” 
a 16.”
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Celect Finish Trim

Celect Finish Trim can be 
used to cover the cut 
edges of  panels along 
horizontal cuts or where 
expansion and contraction 
of the panel(s) is not a 
concern. Leave ¼” gap 
between the edge of the 
panel and the trim Secure 

®the finish trim with Cortex  
®or Pro Plug  screws and 

matching plugs 
approximately every 12”-
16”.

1 ¾”

1”

1”

1”

Nailing 
Pattern

Vertical 
Panel

1”

Vertical 
Panel

Horizontal 
siding

Finish 
Trim

¼”

¼”

Pegue la unión

Panel de 
revestimiento 
horizontal

Reborde de 
acabado

Panel 
vertical

Distribución 
de los 
clavos

Panel 
vertical
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Reborde de gablete
El reborde de gablete es una alternativa adecuada a una 
tabla faja estándar si se desea un perfil pequeño.

• Mida 1 1/2” desde el sofito y marque una línea con tiza.
• Instale los paneles de tal manera que los extremos 

queden alineados con la línea, dejando una separación 
de 1 1/2” para la expansión y contracción de los paneles

• El ancho del gablete no puede extenderse más allá de 
30’. Para los gabletes de más de 30’, se debe usar un 
listón para enrasar y un reborde de 3 1/2” como mínimo.

• Instale el reborde de gablete con tornillos Cortex® o 
Pro Plug® y con tapones que combinen. Coloque los 
sujetadores aproximadamente cada 12” a 16” y tenga 
cuidado de no colocarlos en la separación de expansión.

Corte de ingletes en el reborde de gablete
Los ángulos múltiples diseñados en el reborde de acabado y 
en el reborde de gablete permiten ajustar el ancho deseado 
del compartimiento según la aplicación. Sin embargo, si la 
instalación incluye unir con ingletes dos piezas adyacentes de 
reborde, como la punta de un gablete, es importante que el 
reborde se coloque correctamente cuando se corta, como se 
muestra en la Figura 9. Se puede usar un trozo de material de 
3/4” de ancho como guía para facilitar la ubicación..
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The multiple angles designed into the finish trim and the 
gable trim allow for the adjustment of the pocket width 
desired depending upon the application. However, if the 
installation includes mitering two adjacent pieces of trim 
together such as at the peak of a gable, it is important 
that the trim be placed correctly when cutting as shown 
in figure 9. A scrap piece of 3/4” thick material can be 
used as a guide to making placement easier. 

CUTTING MITERS ON GABLE TRIM

parallel to table 
3/4” scrap 

piece

Fig. 9

GableTrim

1 ½”

30’ Max

GABLE TRIM
The gable trim is a suitable alternative to a standard trim 
board if a small profile is desired. 
Ÿ Measure from the soffit 1 1/2” and strike a chalk line. 
Ÿ Install the panels aligning the ends with the line 

leaving the 1 1/2” gap for panel expansion and 
contraction. 

Ÿ The width of the gable cannot extend beyond 30’. For 
gables beyond 30’, a furring strip and minimum          
3 1/2” trim board should be used.

Ÿ Install the gable trim using Cortex or Pro Plug screws 
and matching plugs. Place fasteners approximately 
every 12”-16” being careful not to place them in the 
expansion gap. 

50

The multiple angles designed into the finish trim and the 
gable trim allow for the adjustment of the pocket width 
desired depending upon the application. However, if the 
installation includes mitering two adjacent pieces of trim 
together such as at the peak of a gable, it is important 
that the trim be placed correctly when cutting as shown 
in figure 9. A scrap piece of 3/4” thick material can be 
used as a guide to making placement easier. 

CUTTING MITERS ON GABLE TRIM

parallel to table 
3/4” scrap 

piece

Fig. 9

GableTrim

1 ½”

30’ Max

GABLE TRIM
The gable trim is a suitable alternative to a standard trim 
board if a small profile is desired. 
Ÿ Measure from the soffit 1 1/2” and strike a chalk line. 
Ÿ Install the panels aligning the ends with the line 

leaving the 1 1/2” gap for panel expansion and 
contraction. 

Ÿ The width of the gable cannot extend beyond 30’. For 
gables beyond 30’, a furring strip and minimum          
3 1/2” trim board should be used.

Ÿ Install the gable trim using Cortex or Pro Plug screws 
and matching plugs. Place fasteners approximately 
every 12”-16” being careful not to place them in the 
expansion gap. 

Paralelo a la mesa

Reborde de gablete

Trozo de 
material de 3/4”
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Limpieza y mantenimiento
• Siempre pruebe primero en un área pequeña de la pared 

en un lugar poco visible antes de intentar usar cualquier 
solución o método de limpieza para asegurarse de que 
no se produzcan daños.

• Utilice un paño de algodón limpio y suave cuando sea 
necesario, con cuidado de reemplazarlo con frecuencia 
para evitar rayar el acabado del revestimiento.

• Para el lavado general regular se recomiendan 
detergentes suaves como TSP (fosfato trisódico) 
diluido al 1/32, Dawn, Murphy’s Oil Soap o vinagre 
y agua.

• Para la limpieza de manchas pequeñas, se puede 
utilizar Windex o alcohol isopropílico, pero evite 
frotar la misma mancha repetidamente, ya que 
esto podría ablandar o dañar el acabado del 
recubrimiento.

• Se recomienda aplicar cualquier solución de 
limpieza aceptable en la superficie de los paneles 
de revestimiento con una botella rociadora 
estándar gruesa, y luego enjuagar la superficie de 
los paneles de revestimiento con una manguera 
para jardín.

• El acabado del Celect es resistente a la formación 
de moho, sin embargo, si esto ocurre, se puede 
agregar blanqueador estándar a la solución 
de limpieza en una proporción de 1 parte de 
blanqueador por cada 10 partes de agua (13 
onzas por galón)

• Evite el uso de disolventes como quitaesmaltes, 
acetona, MEK, butilcarbitol, etc., ya que estos 
productos químicos dañan el acabado del 
recubrimiento.

• Evite el uso de blanqueador o limpiadores que 
contengan blanqueador como Clorox Cleanup, 
ya que estos limpiadores pueden decolorar 
permanentemente el acabado del recubrimiento.

• Evite el uso de limpiadores que contengan 
abrasivos de cualquier tipo, tales como fregadores 
suaves, ya que estos abrasivos pueden rayar el 
acabado del recubrimiento.

• Evite el uso de cepillos para fregar.
• Evite el lavado a presión de los paneles de 

revestimiento a una presión muy alta, ya que esto 
podría dañar los paneles de revestimiento o su 
acabado..
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Reemplazo de un panel dañado
Con una sierra circular, ajuste la profundidad de la cuchilla 
lo suficiente para cortar justo a través de la parte frontal del 
panel dañado, pero no a través del revestimiento de la pared.

• Corte una tira de 1” a lo largo de la longitud del panel, 
justo debajo del panel de arriba (Fig. 1).

IMPORTANTE: deténgase aproximadamente a 1” de ambos 
extremos en las uniones.

• Finalice los cortes en las uniones con un cuchillo 
para uso general, con cuidado de no cortar ni dañar 
los paneles adyacentes. En una unión a la derecha, 
necesitará usar un destornillador de punta plana o un 
cincel estrecho para finalizar los cortes detrás de la unión 
(Fig. 2).

• Retire tanto el listón de 1” como la sección inferior 
restante del panel.

• A continuación, retire la parte superior o el dobladillo 
de clavado del panel dañado. Para conseguirlo, deberá 
cortar los sujetadores que sostienen la pieza. Se puede 
utilizar una herramienta giratoria, una sierra de vaivén o 
una hoja de sierra de mano.52

Cut Lines1”

Fig. 1

REPLACING A DAMAGED PANEL
Using a circular saw, set the depth of the blade deep 
enough to cut just through the face of the damaged panel 
but not through the wall sheathing. 
Ÿ cut a 1” strip along the length of the panel just under the 

panel above.  (Fig. 1)         
 IMPORTANT: Stop approximately 1” from both ends at the 
seams.                                                           

Ÿ Finish the cuts at the  
seams using a utility       
knife being careful not        
to cut into or damage        
the adjacent panel(s).        
On a right end seam, you will 
need to use a flat blade 
screw driver or narrow chisel 
to finish the cuts behind the 
seam. (Fig 2)

Fig. 2

Ÿ Remove both the 1” strip and the remaining bottom 
section of the panel.

Ÿ Next remove the top portion or nailing hem portion of 
the damaged panel. To achieve this, You’ll need to 
cut the fasteners holding the piece. An oscillating 
tool, reciprocating saw or a hack saw blade can be 
used. 
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Ÿ Remove both the 1” strip and the remaining bottom 
section of the panel.

Ÿ Next remove the top portion or nailing hem portion of 
the damaged panel. To achieve this, You’ll need to 
cut the fasteners holding the piece. An oscillating 
tool, reciprocating saw or a hack saw blade can be 
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Líneas de corte
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• Instale los sujetadores de reemplazo del panel Celect 
insertando el extremo de la lengüeta de bloqueo del 
sujetador en el bloqueo por gravedad del panel que se 
encuentra encima del que retiró. Clave el sujetador a la 
pared. Coloque los sujetadores a un mínimo de 16” de 
distancia. Esto asegurará la parte inferior del panel (Fig. 
3). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Ubique un nuevo panel lo más cerca posible del largo 
del panel dañado. Es posible que tenga que ajustar 
ligeramente los paneles adyacentes para lograr una 
medición necesaria.

• Retire el dobladillo de clavado del panel de reemplazo 
con un cuchillo para uso general y corte a lo largo de la 
hendidura, justo debajo de las ranuras de clavado. 
 
 
 
 
 
 

• Si el panel se unirá en el extremo derecho, mida 2” desde 
la parte inferior del panel a lo largo de la lengüeta de 
bloqueo de la unión. Lime con un cuchillo la lengüeta de 
bloqueo hasta quedar al ras con el resto de la lengüeta. 
Esto permite una instalación más fácil en esta unión.
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Ÿ Install Celect panel 
replacement clips by 
inserting the locking 
tab end of the clip into 
the gravity lock on the 
panel above the one 
you removed. Nail the 
clip to the wall. Place 
clips at a minimum of 
16” apart. This will 
secure the bottom of 
the panel. (Fig. 3)

Cut Line

Fig. 4

Ÿ Locate a new panel that is as close to the length of 
the damaged panel as possible. You may have to 
adjust the adjacent panel(s) 
slightly to achieve a necessary 
measurement. 

Ÿ  Remove the nailing hem of 
the replacement panel using 
a utility knife cutting along 
the indentation just below 
the nailing slots. 

Ÿ If the panel will be 
seamed on the right 
end, measure up from 
the bottom of the 
panel 2” along the 
seam locking tab. File 
down the locking tab 
flush with the rest of 
the tab with a knife. 
This will allow for 
easier installation at 
this seam.

Fig. 3

Fig. 5
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Línea de 
corte
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• Comience la instalación del panel de reemplazo 
instalando el extremo inferior derecho del panel detrás 
del panel adyacente primero, luego levante el resto del 
panel en su lugar y asegúrese de que el borde superior 
del panel se deslice por debajo del panel que se 
encuentra encima de este. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Por último, con las manos, “golpee” la parte frontal del 
panel de reemplazo con un movimiento hacia abajo y 
baje el panel por encima del dobladillo de clavado del 
panel que se encuentra debajo, hasta que el bloqueo 
esté completamente encajado.
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Ÿ  Begin the installation of the replacement panel 
installing the bottom right end of the panel behind 
the adjacent panel first, then lift the rest of the 
panel into place making certain that the top edge of 
the panel is sliding under the panel above it.

Ÿ Lastly, using only your hands, “smack” the face of 
the replacement panel in a downward motion 
lowering the panel over the nailing hem of the panel 
below it until the lock is fully engaged. 
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Ÿ  Begin the installation of the replacement panel 
installing the bottom right end of the panel behind 
the adjacent panel first, then lift the rest of the 
panel into place making certain that the top edge of 
the panel is sliding under the panel above it.

Ÿ Lastly, using only your hands, “smack” the face of 
the replacement panel in a downward motion 
lowering the panel over the nailing hem of the panel 
below it until the lock is fully engaged. 
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TYPICAL WINDOW PROFILE ILLUSTRATIONS 

Picture Framing 

Pocket Holes 

Washer Head 
Screws

NOTE: All screws must be weather resistant

Glue All Joints
is Advisable 

Ilustraciones típicas de perfiles de ventanas

NOTA: todos los tornillos deben ser resistentes 
a la intemperie.

Se aconseja 
pegar todas las 
uniones

Marco para fotos

Orificios ocultos

Tornillos con 
cabeza de 
arandela
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TYPICAL WINDOW PROFILE ILLUSTRATIONS 

Adding Rams Crown and Sill Nose 

Weather Resistant 
Screws

Pocket Holes 

Washer Head 
Screws

Weather Resistant 
 Screws

NOTE: All screws must be weather resistant.

Glue Returns with 

PVC Cement

Glue All Joints
is Advisable 

Ilustraciones típicas de perfiles de ventanas

NOTA: todos los tornillos deben ser resistentes 
a la intemperie.

El pegamento vuelve con el 
cemento para PVC

Adición de corona Rams y saliente del alféizar

Se aconseja 
pegar todas las 
uniones

Tornillos resistentes 
a la intemperie

Tornillos resistentes 
a la intemperie

Tornillos con 
cabeza de 
arandela

Orificios ocultos
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Instalación de un recubrimiento frontal
• Primero, sujete el 

recubrimiento frontal en 
el reborde de la jamba. 
(Por lo general, se usa 
una tabla más ancha 
para que la distancia 
del recubrimiento frontal 
sea similar debajo del 
saliente del alféizar).

• Coloque un cordón de 
pegamento para PVC 
en el recubrimiento 
frontal, donde se 
colocará el alféizar.

• A continuación, instale 
el saliente del alféizar 
con tornillos, como se 
muestra.

Moldura de ladrillo Celect
• Los ingletes se deben pegar y asegurar con tornillos 

resistentes a la intemperie, como se muestra a 
continuación.

• Se deben usar los tornillos y los tapones 
correspondientes Cortex® o Pro Plug® cuando instala 
el reborde Celect. Separe los sujetadores a no más 
de 16” de distancia y a no menos de 2” del final del 
reborde. Asegúrese de no fijar a través de los paneles de 
revestimiento o en el compartimiento de expansión.
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Ÿ Begin by fastening 
the apron to the 
jamb trim. (It is 
typical to use a 
wider board for 
the apron so as to 
result in a similar 
apron reveal 
below the sill 
nose.)

Ÿ Run a bead of PVC 
cement on apron where sill will be placed. 

Ÿ Next install the sill nose with screws as shown. 

Washer Head 
Screws

Bugle head screws

Installing an Apron

Celect Brickmould

weather 
resistant 
screw

Ÿ Miters should be glued and secured with weather 
resistant screws as shown below. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. Space 

the fasteners no 
more than 16” apart 
and no closer than 2” 
from the end of the 
trim. Make sure not 
to fasten through the 
siding or into the 
expansion pocket
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Ÿ Begin by fastening 
the apron to the 
jamb trim. (It is 
typical to use a 
wider board for 
the apron so as to 
result in a similar 
apron reveal 
below the sill 
nose.)

Ÿ Run a bead of PVC 
cement on apron where sill will be placed. 

Ÿ Next install the sill nose with screws as shown. 

Washer Head 
Screws

Bugle head screws

Installing an Apron

Celect Brickmould

weather 
resistant 
screw

Ÿ Miters should be glued and secured with weather 
resistant screws as shown below. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. Space 

the fasteners no 
more than 16” apart 
and no closer than 2” 
from the end of the 
trim. Make sure not 
to fasten through the 
siding or into the 
expansion pocket

57

Ÿ Begin by fastening 
the apron to the 
jamb trim. (It is 
typical to use a 
wider board for 
the apron so as to 
result in a similar 
apron reveal 
below the sill 
nose.)

Ÿ Run a bead of PVC 
cement on apron where sill will be placed. 

Ÿ Next install the sill nose with screws as shown. 

Washer Head 
Screws

Bugle head screws

Installing an Apron

Celect Brickmould

weather 
resistant 
screw

Ÿ Miters should be glued and secured with weather 
resistant screws as shown below. 

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  screws and matching plugs 
should be used when installing Celect trim. Space 

the fasteners no 
more than 16” apart 
and no closer than 2” 
from the end of the 
trim. Make sure not 
to fasten through the 
siding or into the 
expansion pocket

Tornillos con 
cabeza de 
arandela

Tornillos con cabeza 
de trompeta

Tornillos 
resistentes a 
la intemperie
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Celect Window Trim

Ÿ If corners are to be mitered, they should be glued and 
secured with weather resistant screws as shown in 
figure 1.

Ÿ Square corners 
can be 
achieved if 
desired by 
removing 
material on the 
back of the 
piece as shown 
in figure 2.

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  
screws and matching 
plugs should be used 
when installing Celect 
trim. Space the 
fasteners no more than 
16” apart and no 

closer than 2” from the end 
of the trim. Make sure not to 
fasten through the siding or 
into the expansion pocket

weather 
resistant 
screw Remove

TOUCH UP 
PAINT

Fig.1

weather 
resistant 
screw

Fig.2
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Celect Window Trim

Ÿ If corners are to be mitered, they should be glued and 
secured with weather resistant screws as shown in 
figure 1.

Ÿ Square corners 
can be 
achieved if 
desired by 
removing 
material on the 
back of the 
piece as shown 
in figure 2.

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  
screws and matching 
plugs should be used 
when installing Celect 
trim. Space the 
fasteners no more than 
16” apart and no 

closer than 2” from the end 
of the trim. Make sure not to 
fasten through the siding or 
into the expansion pocket

weather 
resistant 
screw Remove

TOUCH UP 
PAINT

Fig.1

weather 
resistant 
screw

Fig.2
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Celect Window Trim

Ÿ If corners are to be mitered, they should be glued and 
secured with weather resistant screws as shown in 
figure 1.

Ÿ Square corners 
can be 
achieved if 
desired by 
removing 
material on the 
back of the 
piece as shown 
in figure 2.

® ®Ÿ Cortex  or Pro Plug  
screws and matching 
plugs should be used 
when installing Celect 
trim. Space the 
fasteners no more than 
16” apart and no 

closer than 2” from the end 
of the trim. Make sure not to 
fasten through the siding or 
into the expansion pocket

weather 
resistant 
screw Remove

TOUCH UP 
PAINT

Fig.1

weather 
resistant 
screw

Fig.2

Reborde de ventana Celect
• Si las esquinas van a estar ingleteadas, se deben pegar 

y asegurar con tornillos resistentes a la intemperie, como 
se muestra a continuación en la figura 1.

• Si se desea, se pueden conseguir esquinas a escuadra 
retirando el material de la parte posterior de la pieza, 
como se muestra en la figura 2.

• Se deben usar los tornillos y los tapones 
correspondientes Cortex® o Pro Plug® cuando instala 
el reborde Celect. Separe los sujetadores a no más 
de 16” de distancia y a no menos de 2” del final del 
reborde. Asegúrese de no fijar a través de los paneles de 
revestimiento o en el compartimiento de expansión..

Tornillos 
resistentes a 
la intemperie

Tornillos 
resistentes a 
la intemperie

Retiro

PINTURA DE 
RETOQUE
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Panel de revestimiento celular de lona Celect®

Notas importantes
• La secuencia de instalación varía según el perfil del panel de 

revestimiento y el caso particular. Asegúrese de considerar los 
principios básicos de la instalación del panel de revestimiento 
Celect (es decir, expansión y contracción, etc.) al decidir 
cómo y en qué orden se deben pintar e instalar las piezas 
determinadas.

• Con la excepción del perfil de shaker Celect, los paneles 
deben instalarse utilizando rebordes y accesorios “de perfil 
hueco”. Consulte el Manual de instalación de Celect completo 
para obtener instrucciones detalladas.

• Debido a que los rebordes interiores preformados de las 
esquinas siempre se instalan antes que los paneles, las 
últimas 4” de los paneles que se van a insertar en las esquinas 
interiores deben pintarse antes de instalarse en la pared.

• Las pinturas que se utilicen en los paneles de revestimiento 
y rebordes Celect deben ser “aptas para vinilo” con una 
clasificación de valor de reflectancia de la luz (LRV, por sus 
siglas en inglés) de 50 o superior.

Tabla solapada horizontal y entablado y listonado verticales

Con reborde celular de PVC o madera
1. Instale los paneles
2. Paneles para pintar
3a. Instalación completa con
      rebordes preacabados Celect
      O
3b. Instalación de rebordes sin terminar
4. Proteja los paneles
5. Pinte el reborde

        
Con reborde Spec Series

1. Pinte las últimas 4” de los paneles
    que se insertarán en el reborde.
2. Instale el reborde Spec
3. Proteja el reborde
4. Instale los paneles
5. Paneles para pintar
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Celect
® Canvas 

Cellular Siding

Important Notes:  
Ÿ Installation Sequence varies depending upon siding prole and particular scenario. Be 

sure to consider the basic principles of Celect siding installation (i.e. Expansion and 
contraction, etc.) when deciding how and in what order particular pieces should be 
painted and installed.

Ÿ With the exception of the Celect shake prole, panels must be installed using 
“pocketed” trim and accessories. See complete Celect Installation Handbook for 
detailed instructions.  

Ÿ Because pre-formed inside corner trims are always installed prior to the panels, the last 
4” of the panels that are to be inserted into the inside corners must be painted prior to 
their installation on the wall. 

Ÿ Paints used on Celect siding and trim must be “vinyl safe” with an LRV rating of 50 and 
above. 

Horizontal Clapboard and Vertical Board and Batten

With Cellular PVC Trim or 
Wood
1. Install panels
2. Paint panels
3a. Complete install using 

Celect prenished trim
3b. Install unnished trim  
4. Mask off panels
5. Paint trim

With Spec Series Trim
1. Paint last 4” of panels to 

be inserted into trim. 
2. Install Spec Trim
3. Mask off trim
4. Install panels
5. Paint panels

Celect Shake 

With Pocketed trim such as cellular PVC
1. Paint right 1” of all panels (Shiplap 
Joint)
2. Install panels
3. Paint panels
4a. Complete install using Celect 

prenished trim
4b. Install unnished trim  
4. Mask off panels
5. Paint trim

With Spec Series Trim
1. Paint right 1” of all panels and last 4” of 

panels to be inserted into trim. 
2. Install Spec Trim
3. Mask off trim
4. Install panels
5. Paint panels

Direct to trim (no pocket)
1. Install trim
2. Paint right 1” of all panels
3. Install panels
4. Paint panels
5. Mask off panels
6. Paint trim 

Pre-paint right end shiplap

OR

OR
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Celect
® Canvas 

Cellular Siding

Important Notes:  
Ÿ Installation Sequence varies depending upon siding prole and particular scenario. Be 

sure to consider the basic principles of Celect siding installation (i.e. Expansion and 
contraction, etc.) when deciding how and in what order particular pieces should be 
painted and installed.

Ÿ With the exception of the Celect shake prole, panels must be installed using 
“pocketed” trim and accessories. See complete Celect Installation Handbook for 
detailed instructions.  

Ÿ Because pre-formed inside corner trims are always installed prior to the panels, the last 
4” of the panels that are to be inserted into the inside corners must be painted prior to 
their installation on the wall. 

Ÿ Paints used on Celect siding and trim must be “vinyl safe” with an LRV rating of 50 and 
above. 

Horizontal Clapboard and Vertical Board and Batten

With Cellular PVC Trim or 
Wood
1. Install panels
2. Paint panels
3a. Complete install using 

Celect prenished trim
3b. Install unnished trim  
4. Mask off panels
5. Paint trim

With Spec Series Trim
1. Paint last 4” of panels to 

be inserted into trim. 
2. Install Spec Trim
3. Mask off trim
4. Install panels
5. Paint panels

Celect Shake 

With Pocketed trim such as cellular PVC
1. Paint right 1” of all panels (Shiplap 
Joint)
2. Install panels
3. Paint panels
4a. Complete install using Celect 

prenished trim
4b. Install unnished trim  
4. Mask off panels
5. Paint trim

With Spec Series Trim
1. Paint right 1” of all panels and last 4” of 

panels to be inserted into trim. 
2. Install Spec Trim
3. Mask off trim
4. Install panels
5. Paint panels

Direct to trim (no pocket)
1. Install trim
2. Paint right 1” of all panels
3. Install panels
4. Paint panels
5. Mask off panels
6. Paint trim 

Pre-paint right end shiplap

OR

OR
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Shaker Celect
Con rebordes de perfil hueco como PVC celular

1. Pinte 1” a la derecha de todos los paneles (unión 
superpuesta)
2. Instale los paneles
3. Paneles para pintar
4a. Instalación completa con rebordes preacabados 
Celect
      O
4b. Instalación de rebordes sin terminar
5. Proteja los paneles
6. Pinte el reborde

Con reborde Spec Series
1. Pinte 1” a la derecha de todos los paneles y las últimas 
4” de los paneles que se insertarán en el reborde
2. Instale el reborde Spec
3. Proteja el reborde
4. Instale los paneles
5. Paneles para pintar

Directo a reborde (sin compartimiento)
1. Instale el reborde
2. Pinte 1” a la derecha de todos los paneles
3. Instale los paneles
4. Paneles para pintar
5. Proteja los paneles
6. Paint trim

* La lona (sin pintar) solo está disponible en nuestros perfiles 
de revestimiento, esquinas interiores y exteriores, y nuestros 
bloques y soportes.
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Celect
® Canvas 

Cellular Siding

Important Notes:  
Ÿ Installation Sequence varies depending upon siding prole and particular scenario. Be 

sure to consider the basic principles of Celect siding installation (i.e. Expansion and 
contraction, etc.) when deciding how and in what order particular pieces should be 
painted and installed.

Ÿ With the exception of the Celect shake prole, panels must be installed using 
“pocketed” trim and accessories. See complete Celect Installation Handbook for 
detailed instructions.  

Ÿ Because pre-formed inside corner trims are always installed prior to the panels, the last 
4” of the panels that are to be inserted into the inside corners must be painted prior to 
their installation on the wall. 

Ÿ Paints used on Celect siding and trim must be “vinyl safe” with an LRV rating of 50 and 
above. 

Horizontal Clapboard and Vertical Board and Batten

With Cellular PVC Trim or 
Wood
1. Install panels
2. Paint panels
3a. Complete install using 

Celect prenished trim
3b. Install unnished trim  
4. Mask off panels
5. Paint trim

With Spec Series Trim
1. Paint last 4” of panels to 

be inserted into trim. 
2. Install Spec Trim
3. Mask off trim
4. Install panels
5. Paint panels

Celect Shake 

With Pocketed trim such as cellular PVC
1. Paint right 1” of all panels (Shiplap 
Joint)
2. Install panels
3. Paint panels
4a. Complete install using Celect 

prenished trim
4b. Install unnished trim  
4. Mask off panels
5. Paint trim

With Spec Series Trim
1. Paint right 1” of all panels and last 4” of 

panels to be inserted into trim. 
2. Install Spec Trim
3. Mask off trim
4. Install panels
5. Paint panels

Direct to trim (no pocket)
1. Install trim
2. Paint right 1” of all panels
3. Install panels
4. Paint panels
5. Mask off panels
6. Paint trim 

Pre-paint right end shiplap

OR

OR

Recubrimiento del extremo 
derecho con pintura previa
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Reborde Royal® Spec Series™

Oferta de productos

Poste de esquina exterior

Poste de esquina interior

Canal en J de frente ancho

1

Product Offering

.75"

 

4.0"

 

.625"

• Product code: SPECOCP

• 10’ long with 8 pieces per box

• Product Code: SPECICP

• 10’ long with 4 pieces per box

.75"

.625"1.75"

 .625" 

 2.5"

.75"

• Product code: SPECWFJ

• 12.5’ long with 8 pieces per box

Outside Corner Post

Inside Corner Post

Wide Faced J Channel

1

Product Offering

.75"

 

4.0"

 

.625"

• Product code: SPECOCP

• 10’ long with 8 pieces per box

• Product Code: SPECICP

• 10’ long with 4 pieces per box

.75"

.625"1.75"

 .625" 

 2.5"

.75"

• Product code: SPECWFJ

• 12.5’ long with 8 pieces per box

Outside Corner Post

Inside Corner Post

Wide Faced J Channel

1

Product Offering

.75"

 

4.0"

 

.625"

• Product code: SPECOCP

• 10’ long with 8 pieces per box

• Product Code: SPECICP

• 10’ long with 4 pieces per box

.75"

.625"1.75"

 .625" 

 2.5"

.75"

• Product code: SPECWFJ

• 12.5’ long with 8 pieces per box

Outside Corner Post

Inside Corner Post

Wide Faced J Channel

• Código del producto: SPECOCP
• 10’ de largo con 8 piezas por caja

• Código del producto: SPECICP
• 10’ de largo con 4 piezas por caja

• Código del producto: SPECWFJ
• 12,5’ de largo con 8 piezas por caja



62

2

Unlike traditional Celect accessories, Celect Spec 
Series must be installed prior to the installation of the 
Celect panels.

Spec Series Outside Corner Post
Ÿ Place the corner post in position, allowing a 1/4” 

(6.4mm) gap between the top of the post and the 
eave or soffit. Position a nail at the top of the 
upper slot on both sides of the corner post, 
leaving a gap of approximately 1/32” (0.8mm) 
between the nail heads and the corner posts. The 

corner post 
hangs from 
these nails. The 
balance of the 
nailing should be 
in the center of 
the slot, 8” to 
12” (203mm to 
305mm) apart, 
again leaving 
1/32” (0.8mm) 
between the nail 
head and the 
corner post. This 
allows for the 
expansion and 
contraction to 
occur at the 
bottom. The 

corner post should extend 1 ½” (38.1mm) below 
the bottom of the starter strip. Make sure the 
posts are plumb (i.e., vertically straight) and 
square to the wall. Cut away any exposed nail 
hems.

Ÿ If more than one length of post is required, cut the 
bottom of the upper post and install as shown. 

�

Œ

Spec Series Accessories

Accesorios de Spec Series
A diferencia de los accesorios Celect tradicionales, Celect 
Spec Series se debe instalar antes que los paneles Celect.

Poste de esquina exterior Spec Series
• Coloque el poste de esquina en posición, dejando una 

separación de 1/4” (6,4 mm) entre la parte superior 
del poste y el alero o sofito. Coloque un clavo en la 
parte superior de la ranura superior a ambos lados 
del poste de esquina, dejando una separación de 
aproximadamente 1/32” (0,8 mm) entre las cabezas de 
los clavos y los postes de esquina. El poste de esquina 
cuelga de estos clavos. El equilibrio del clavado debe 
estar en el centro de la ranura, a una distancia de 8” a 
12” (203 mm a 305 mm), dejando de nuevo 1/32” (0,8 
mm) entre la cabeza del clavo y el poste de esquina. Esto 
permite la expansión y contracción de la parte inferior. 
El poste de esquina debe extenderse 1 1/2” (38 mm) por 
debajo de la parte inferior del listón inicial. Asegúrese 
de que los postes estén a plomo (es decir, verticalmente 
rectos) y en escuadra con respecto a la pared. Corte 
cualquier dobladillo de clavado expuesto.

• Si se requiere más de un largo de poste, corte la parte 
inferior del poste superior e instale, como se muestra.
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Esquinas interiores
• Los postes de esquina interiores se instalan de la misma 

manera que los postes exteriores.
• Si se requiere más de un largo de poste, corte la parte 

inferior del segundo poste, como se muestra.

Canal en J de frente ancho
• Se puede utilizar un canal en J de frente ancho como 

receptor de los paneles de revestimiento alrededor de 
áreas tales como ventanas, puertas y en cualquier lugar 
donde terminen los paneles y sea necesario ocultar el 
espacio de expansión de estos.

• Fije el canal cada 8” a 12” (203 mm a 305 mm) colocando 
el sujetador en el centro de las ranuras de clavado y deje 
una separación aproximada de 1/32” (0,8 mm) entre la 
cabeza del sujetador y el vinilo. Deje 1/4” donde el canal 
termina en las esquinas, etc. para permitir la expansión.

• Si se requiere más de un largo de canal o se instala en 
un gablete, corte y traslape las dos piezas, como se 
muestra.

3

Inside corners
Ÿ Inside corner posts are installed in the same 

manner as 
the outside 
posts. 

Ÿ If more than 
one length of 
post is 
required, cut 
and install 
the second 
post as 
shown. 

CUT 1”

LAP 3/4”

Wide Faced J Channel
Ÿ Wide faced J can be used as a siding receiver 

around areas such as windows, doors and 
anywhere the panels terminate and the panel 
expansion gap needs to be concealed. 

Ÿ Fasten the channel every 8” to 12” (203mm to 
305mm) placing the fastener in the center of the 
nailing slot(s) leaving approx. 1/32” (.8mm) 
space between the head of the fastener and the 
vinyl. Leave 1/4” where the channel terminates 
at corners, etc. to allow for expansion. 

Ÿ If more than one length of channel is required or 
installing in a gable, cut and lap the two pieces 
as shown. 

cut 1” - overlap 3/4” Remove

3

Inside corners
Ÿ Inside corner posts are installed in the same 

manner as 
the outside 
posts. 

Ÿ If more than 
one length of 
post is 
required, cut 
and install 
the second 
post as 
shown. 

CUT 1”

LAP 3/4”

Wide Faced J Channel
Ÿ Wide faced J can be used as a siding receiver 

around areas such as windows, doors and 
anywhere the panels terminate and the panel 
expansion gap needs to be concealed. 

Ÿ Fasten the channel every 8” to 12” (203mm to 
305mm) placing the fastener in the center of the 
nailing slot(s) leaving approx. 1/32” (.8mm) 
space between the head of the fastener and the 
vinyl. Leave 1/4” where the channel terminates 
at corners, etc. to allow for expansion. 

Ÿ If more than one length of channel is required or 
installing in a gable, cut and lap the two pieces 
as shown. 

cut 1” - overlap 3/4” Remove

CORTE 1”

SUPERPOSICIÓN DE 3/4”

SUPERPOSICIÓN DE 3/4”
CORTE 1” RETIRO
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4

Top Course Securing Options

Option 1

Push panel upward 
against the tab created 

in the trim until lock 
can be engaged. Then 

tap down to fully 
engage the lock. 

❷

1”

1¼”

Fold tab up❶

Every 16”

Option 2

Lift face of the trim and 
place the fastener along the 
top of the panel, locating in 
the cutaway section of the 
back of the trim. 

❷

Remove 
every 16”

❶

Opciones de sujeción de la hilada superior

Opción 1

Opción 2

Pliegue la 
lengüeta hacia 

arriba

Empuje el panel hacia 
arriba contra la lengüeta 

creada en el reborde 
hasta que se pueda 

enganchar el bloqueo. 
Luego, golpee suavemente 

hacia abajo para activar 
completamente el bloqueo.

Levante la parte frontal del 
reborde, coloque el sujetador a 
lo largo de la parte superior del 
panel y ubíquelo en la sección 
cortada de la parte posterior 

del reborde.

Cada 16”

Retire 
cada 16”
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Recorte alrededor de las ventanas
• Cuando instale un canal en J de frente ancho alrededor 

de ventanas y puertas, comience con el umbral o la pieza 
inferior, luego las jambas laterales y finalmente la pieza 
del cabecero.

• Todas las muescas y cortes de inglete son de 2 1/2” (63,5 
mm).

• Superponga los ingletes sobre las piezas adyacentes, 
como se muestra.

• Asegúrese de retener las lengüetas, como se muestra.
• Asegure el canal cada 8” a 12” (203 mm a 305 mm) sin 

apretar, dejando una separación de aproximadamente 
1/32” (0,8 mm) entre la cabeza del sujetador y el vinilo.

• Asegúrelo en el centro de las ranuras de clavado, 
excepto por un sujetador en la parte superior de la ranura 
más alta en ambas piezas laterales de la jamba para 
mantenerlo en su lugar. Estos sujetadores también deben 
estar sueltos.

5

Ÿ When installing wide faced J channel around 
windows and doors, begin with the sill or bottom 
piece, then the side jambs and finally the 
header piece. 

Ÿ All notches and miter cuts are 2½” (63.5mm).
Ÿ Overlap miters over adjoining pieces as 

shown.
Ÿ Make sure to retain tabs as shown. 
Ÿ Secure the channel every 8” to 12” (203mm 

to 305mm) loosely , leaving approximately 1 
32” (.8mm) gap between the head of the 
fastener and the vinyl. 

Ÿ Secure in the center of the nailing slots 
except for one fastener at the top of the upper 
most slot on both side jamb pieces to hold in 
place. These fasteners must be loose also. 

u

v

w

Trimming Around Windows
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Instalación de postigos
No fije postigos a través de una hilada de paneles de 
revestimiento, a menos que los paneles de revestimiento 
sean:

• un panel completo o menos de largo, por ejemplo, entre 
dos postigos (diagrama superior)  
o 

• libre para expandirse lejos del postigo (diagrama inferior) 

La instalación de un postigo a través de un panel 
efectivamente “clava” ese panel. Por lo tanto, el panel debe 
ser capaz de expandirse y contraerse lejos de ese punto 
de “clavado”. Para asegurar el movimiento del panel, centre 
todos los sujetadores de los paneles de revestimiento en las 
ranuras de clavado en las hiladas fijadas por los sujetadores 
de los postigos. Estas hiladas deben tener un espacio de 
expansión suficiente en los extremos (1”) y pueden tener 
un máximo de 30’ de largo. Si la hilada de paneles de 
revestimiento ya se ha clavado en el centro, no se puede 
instalar el postigo.

59

Drill hole through 
siding panel1/4” 

larger than fastener

1” expansion gap

 30’ Max. 30’ Max.

Correct 
fastener 
location

 60’ Max.

1” expansion gap

Do not fasten shutters through a course of siding unless 
the siding panel(s) are either; 
Ÿ one full panel or less in length such as between two 

shutters (upper diagram)
or
Ÿ free to expand away from the shutter (lower diagram)  

Installing a shutter through a panel effectively “pins” that 
panel. Therefore, the panel must be able to expand and 
contract away from that “pin” point. To assure panel 
movement, center all siding fasteners in the nailing slots 
in the courses pinned by the shutter fasteners. These 
courses must have adequate expansion room at the ends 
(1”) and can be a maximum of 30’ in length.  
If the siding course has been center pinned already, the 
shutter can not be installed.

INSTALLING SHUTTERS 
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INSTALLING SHUTTERS 

Taladre un orificio a 
través del panel de 

revestimiento 1/4” más 
grande que el sujetador

Espacio de expansión de 1”

30’ máx. 30’ máx.

60’ máx.

Espacio de expansión de 1”

Ubicación 
correcta de los 

sujetadores
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Preguntas frecuentes

¿Cuál es el mejor método para cortar Celect?
Los paneles de revestimiento Celect se cortan más fácilmente 
con herramientas de corte de madera estándar, como una 
sierra ingletadora o una sierra circular para cortes rectos 
y una sierra de vaivén alrededor de obstáculos. La mejor 
herramienta para los rebordes Celect es una sierra ingletadora 
eléctrica.

¿Es necesario sellar los extremos del corte?
No, no es necesario. La única razón para cubrirlos es si los 
extremos van a ser visibles. De esta manera, el color de 
acabado coincidirá con los lados adyacentes de la pieza.

¿Dónde y cuándo puedo usar calafateo?
El uso de calafateo debe ser mínimo. Si se desea por 
razones estéticas, se puede utilizar calafateo alrededor de 
los rebordes de las ventanas y puertas, etc. Nunca aplique 
masilla de calafateo en los espacios de expansión, como en 
los compartimientos de los rebordes o en la parte superior de 
las esquinas.

Mis ventanas existentes tienen un canal en J incorporado. 
¿Necesito un reborde adicional alrededor de la ventana?
Normalmente, sí. Los perfiles horizontales Celect requieren 
separaciones de expansión de 1/2” a 1” a lo largo de 
las jambas de las ventanas y la mayoría de los canales 
incorporados tienen solo 3/4” de profundidad. Esto significa 
que el extremo del panel podría contraerse hasta el punto 
de ser visible fuera del compartimiento del canal. Lo mismo 
ocurre con los paneles de tablas y listones Celect, aunque no 
en las jambas, sino por encima y por debajo de las ventanas, 
por la misma razón. A menos que el reborde incorporado 
tenga al menos 1” de profundidad, se deben instalar rebordes 
adicionales.

¿Se pueden repintar los paneles de revestimiento y los 
rebordes Celect?
Sí. Recomendamos una pintura de látex 100 % acrílica. Si 
va a pintar el producto de un color más oscuro, consulte 
al fabricante de la pintura para conocer el LRV (valor de 
reflectancia de la luz). Pintar los productos Celect con pintura 
más oscura que el 56 % en la escala LRV anula la garantía 
del producto. Existen fabricantes de pinturas que venden 
revestimientos que están específicamente diseñados para 
PVC. Por lo general, se las conoce como pinturas “seguras 
para vinilo” o revestimientos “reflectantes al calor”.
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Listas de verificación del contratista

Lista de verificación de la preparación de la pared
Superficie sólida, plana y que se puede clavar (OBS, 
madera contrachapada, plegado sobre el panel de 
revestimiento sólido existente)
Barrera protectora contra la intemperie (envoltura, etc.)
Tapajuntas que cumplen con los códigos

Lista de verificación de herramientas y suministros 
sugeridos

Sierra ingletadora (60 a 80 dientes) con soporte o mesa 
para material de soporte
Hojas de sierra o mesa de diseño para el ensamblaje de 
rebordes
Taladro/destornillador inalámbrico
Herramientas manuales básicas (martillo, cuchillo para 
uso general, cinta métrica, nivel, línea de tiza, escuadra, 
etc.)
Kreg Jig® (ensamblaje de rebordes)
Sierra circular
Opcional: sierra de vaivén, rebajadora, etc.
Tornillos para rebordes Cortex® o Pro Plug® y tapones 
Celect
Tornillos para exteriores Kreg Blue Coat® de rosca 
gruesa de 1-1/4
Botellas de retoque Kynar®
Cemento de PVC de grado profesional
Superpegamento y activador si está disponible
Bloques de montaje de fijación Celect (según sea 
necesario)
Clavos resistentes a la intemperie de 1 1/2” a 2” (para 
techar).



Nuestro objetivo: llevar más productos, más estilos, más 

tecnología, más conocimiento del diseño y más soluciones 

sostenibles a todos aquellos que se preocupan por crear 

el mejor exterior posible. Build Royal™

PANEL DE REVESTIMIENTO • TERRAZA • REBORDES Y MOLDURAS 
• PIEDRA • SOFITOS, POSTIGOS, MONTAJES Y CONDUCTOS DE 

VENTILACIÓN • ACCESORIOS • CANALETAS

Se complementan de manera excelente con 
los productos de construcción Royal®.

RoyalBuildingProducts.com/Celect 
1.855.ROYAL85 

Para obtener más información sobre la garantía del producto, visite RBPWarranty.com 
© 2021 Productos de construcción Royal

03/21


